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0 CERTIFICATI DEL SISTEMA DI GESTIONE

Gessi, maison éthique entre qualité, personnes et environnement.
En utilisant des technologies à l’avant-garde et parfois en créant des procès innovants, en obéissant à ses propres politiques 
sévères et en allant aussi souvent au delà des prescriptions réglementaires, chaque jour Gessi affirme son objectif de préserver 
l’environnement, de réaliser des produits de qualité incomparable et de promouvoir une place de travail salubre.
Ceux-là sont les valeurs que Gessi tient beaucoup à coeur et qui devraient être partagés de la part de tous ceux qui comme 
Gessi souhaitent encourager une culture du produit qui aille au delà des simples apparences.

Gessi azienda etica tra qualità, persona e ambiente.
Impiegando tecnologie avanzate e talvolta creando processi innovativi, aderendo alle proprie severe politiche e andando 
spesso oltre le prescrizioni regolamentari, ogni giorno Gessi afferma il proprio obiettivo di preservare l’ambiente, di realizzare 
prodotti di impareggiabile qualità e di promuovere un luogo di lavoro salubre. 
Sono questi i valori che stanno a cuore dell’azienda e che dovrebbero essere condivisi da tutti coloro che, come Gessi, 
intendono promuovere una cultura del prodotto che vada oltre le pure apparenze.

Gessi verfolgt seit jeher aufmerksam das 
Thema einer “grünen” Produktion. Der 
Betrieb ist seit Jahren ernsthaft mit der 
Suche und Entwicklung von technologischen 
und technischen Lösungen für die eigenen 
Produkte und Abläufe beschäftigt, die 
darauf ausgerichtet sind den Konsum zu 
reduzieren und die Umwelt-Auswirkung zu 
minimieren. Dies jedoch um die sorgfältige 
Pflege der Schönheit zu bewahren und 
in jeder Jahreszeit innovative Designs 
anzubieten. 

Gessi depuis toujours prête attention au 
thème d’une production “verte”. L’usine 
depuis plusieurs années est engagée dans 
la recherche et développement de solutions 
technologiques et techniques dans ses 
propres produits et procès, dirigés à réduire 
la consommation et minimiser l’impact sur 
l’environnement, en préservant toutefois 
le soin très attentif à l’esthétique et en 
proposant à chaque saison des designs 
innovants.

Gessi è da sempre attenta al tema di una 
produzione “verde”. L’azienda è da anni 
seriamente impegnata nella ricerca e nello 
sviluppo di soluzioni tecnologiche e tecniche 
nei propri prodotti e processi, rivolte a 
ridurre i consumi e minimizzare l’impatto 
sull’ambiente, preservando tuttavia la cura 
attentissima all’estetica e proponendo ad 
ogni stagione design innovativi.

Bescheinigung des Managementsystems: Umwelt / Certificats de système de gestion: environnement
Certificato del sistema di gestione: Ambiente 

Gessi ethischer Betrieb zwischen Qualität, Sicherheit und Umwelt
Unter Anwendung fortschrittlicher Technologien und manchmal durch das Erschaffen von innovativen Prozessen und unter 
Einhaltung der eigenen strengen Politik und oft auch über die reglementarischen Vorschriften hinausgehend, bekräftigt Gessi 
jeden Tag das eigene Ziel die Umwelt zu schützen, Produkte aus unvergleichlicher Qualität herzustellen und einen gesunden 
Arbeitsplatz zu fördern.
Das sind die Werte, die dem Betrieb am Herzen liegen und die von allen geteilt werden sollten, die wie Gessi beabsichtigen 
eine Kultur des Produktes zu fördern, die über den blossen Eindruck hinausgeht.



0CERTIFICATES MANAGEMENT SYSTEM

Die Produktions-Philosophie Gessi setzt ins 
Zentrum seines idealen Systems die Person 
und die Verfolgung der totalen Qualität: des 
Prozesses, des Produktes, der Arbeit; mit 
einer speziellen Beachtung der Umwelt, in 
der der Mensch lebt und arbeitet. 

La philosophe de production Gessi pose la 
personne et la poursuite de la qualité totale 
au centre se son système idéal: système de 
procéssus, de produit, de travail; avec un 
soin particulier au milieu où l’homme vie et 
travaille.

La filosofia produttiva Gessi pone al 
centro del suo sistema ideale la persona 
e il perseguimento della qualità totale: di 
processo, di prodotto, del lavoro; con 
un’attenzione speciale all’ambiente dove 
l’uomo vive e lavora.

Bescheinigung des Managementsystems: Sicherheit / Certificats de système de gestion: sureté
Certificato del sistema di gestione: Sicurezza

Die Wertschöpfung einer authentischen 
und vollständigen Produktion “Made in 
Italiy – Made in Gessi” zeichnet sich in jeder 
Kreation Gessi aus.

La valeur ajoutée d’une production 
intégralement “Made in Italy – Made in 
Gessi” apparaît dans chaque produit Gessi.

Il valore aggiunto di una produzione 
genuinamente e integralmente “Made in Italy 
– Made in Gessi”, emerge in ogni creazione 
Gessi. 

Bescheinigung des Managementsystems: Qualität / Certificats de système de gestion: qualité
Certificato del sistema di gestione: Qualità 
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Heute Design kann nicht nur Ästhetik, Ergonomie, Funktionalität und die Fähigkeit bedeuten, das Produkt zu industrialisieren; 
Design muss die Werte und die Bedenken der heutigen Gesellschaft berücksichtigen: die Umwelt, die Energieressourcen, neue 
Wohnweisen, neue individuellen und allgemeinen Bedürfnisse.
Gessi engagiert sich seit vielen Jahren, um bei jeder Saison ein neues innovatives, zeitloses Design, neue Wohnkonzepte für das 
Morgen, zu vorschlagen, dargestellt in Material höchster Qualität und mit der Garantie einer sorgfältigen italienischen Herstellung; 
die gleiche Aufmerksamkeit ist der Suche nach technischen und technologischen Lösungen gewidmet, die sich nach Sicherheit und 
Nachhaltigkeit der Produkte und der Verfahren orientiert.
Gessi strebt an, ein besonderer Ort zu sein, in dem außerordentliche Wege entwickelt werden. Aus diesen Voraussetzungen wird 
das Projekt „Unternehmen-Oase“ von Parco Gessi geboren: ein besonderer produktiver Ort, der entworfen wurde, um funktionell und 
leistungsfähig zu sein, aber auch schön und in jeder Hinsicht Arbeitnehmer- und Umweltfreundlich. Der Park kreiert eine Szenografie 
mit Öko-Industriearchitektur und Naturlandschaft, Technologie und Design, harmonisch in dem Gebiet eingefügt; hier wird die 
Produktion konzipiert und realisiert, die später Weltweit exportiert wird, mit Verwendung der heutige besten Technologie und 
Umweltverträglichkeit.
Das „grüne“ Image des Parks ist nur ein Aspekt des Projekts, das in Wirklichkeit seine Umweltvertretbarkeit auf mehrere Anlagenlösungen 
zugrunde legt, die technisch fortschrittlich und Umweltverantwortlich in der Industrielandschaft einmalig sind. Sie zählen von dem 
Beleuchtungsystem und natürliche Belüftung zum Indoor-Qualitätskontrolle bis zu Systemen, die eine höchste klimatische Leistung 
garantieren, auch mittels Recycling und Wiederverwendung der Wärme mit Augenmerk auf Energieleistung und auf das schädliche 
Ausstoß in der Athmosfere.
Gessi hat als erster in Europa “Pilotanlagen” entwickelt, die fast das komplett verwendete Wasser zu recyclen ermöglicht, von der 
Drainage des Grundwassers und Weiterverwendung für verschieden Zwecke bis zur Klärung und Recycling des Prozesswassers. 
Außerdem hat Gessi vier Hektar fotovoltaische Fläche mit einem der modernsten und innovativen Solaranlage, die schon seit 2010 
saubere Energie herstellt und den Ausstoß von Tausenden Tonnen von CO2 vermeiden wird.
Die Bestrebung die Prozesse zu optimieren und die Verschwendung zu minimieren bezieht mittels des Systems Kontrolle und 
Umwelt alle Stufen der Betriebsorganisation. Der Umweltschutz wird schon von den ersten Phasen des Herstellungsprozesses 
an berücksichtigt und wird als eine Aufgabe des Unternehmens gegenüber unseren Kunden gesehen und die Verpflichtung eine 
Denkweise zu kreieren, so dass für jeder eine solche Auswahl ein “natürliches Bedürfnis” wird.
 Auf der anderen Seite erneuen bedeutet für Gessi nicht nur neue ästhetische Lösungen zu erfinden, aber vor allem Träume und 
Bedürfnisse zu befriedigen, auch die von den zukünftigen Generationen, mit neuen Technologien, neuen Produktionsvorgängen, 
neuen Materialien.
Zusammen mir der Einzigartigkeit des Design, der Technologie, die richtige Wertschöpfung des Firmenzeichens Gessi ist sein 
poetischer Inhalt und Respekt für die Umwelt.

---------

Aujourd’hui le design n’est pas seulement esthétique, ergonomie, fonctionnalité et la capacité d’industrialiser la conception du 
produit; le design doit prendre en compte des valeurs et des préoccupations de la société: l’environnement, des ressources 
énergétiques, des nouvelles façons de vivre, des nouveaux besoins individuels et collectifs.
Gessi est engagée depuis des années dans une recherche fondamentale, de manière à proposer à chaque saison, un design 
innovant à valeur intemporelle, nouveaux concepts de vie pour la vie future, réalisés dans des matériaux de haute qualité et avec 
la garantie d’une minutieuse production italienne; la même attention est consacrée à la recherche de solutions techniques et 
technologiques pour la sécurité et la durabilité des produits et des procédés.
Gessi a l’ambition de développer une démarche exceptionnelle à partir d’un site exceptionnel.
A partir de ce préambule est né le projet de «usine-oasis» du Parc Gessi: un site productif «particulier», projeté pour être fonctionnel 
et efficient, en même temps beau et dans chaque aspect ami de l’ouvrier et de la nature. Le Parc réalise une scénographie de 
éco architecture industrielle et paysagiste, technologie et design, insérée dans le territoire en manière harmonique. Chez Gessi on 
pense et on réalise, en manière totalement intégrée, chaque aspect d’une production destinée à l’exportation dans chaque partie du 
monde, avec l’emploi des meilleures technologies à ce jour disponibles sans impact sur l’environnement.
L’image «verte» du Parc n’est qu’un aspect du projet, qui dans la réalité se base sur son soutien de l’environnement sur plusieurs 
solutions de systèmes techniquement avancés et écologiquement responsables, absolument uniques sur le panorama industriel. A 
partir de l’éclairage et de l’aération naturelle, au contrôle de la qualité interne, aux systèmes qui assurent une efficace climatisation  

L’OASI GESSI, UN PARCO INDUSTRIALE NEL VERDE
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par la récupération et la réutilisation de la chaleur, en faisant attention à l’efficience énergétique et aux émission nuisances dans 
l’atmosphère.
Gessi est la première en Europe à avoir développé des installations «pilote » qui permettent de recycler presque toute la totalité des 
eaux utilisées, du drainage des eaux du sous-sol et réemployé à des fins d’irrigation, jusqu’à la collecte, dépuration et recyclage 
des eaux de procès. Gessi a installé 4 hectares de surface photovoltaïque par un de plus innovant et évolué des systèmes solaires 
au toit qui a déjà commencé à produire de l’énergie propre à fin 2010 et cela évitera l’immiscions dans l’atmosphère de milliers de 
tonnes de CO2.
L’engagement envers l’optimisation des procédés et envers la minimalisation des gaspillages et le manque d’é fficacité implique, 
à travers le système de Gestion Intégrée Qualité et Environnement, tous les niveaux de l’organisation de l’usine. La sauvegarde de 
l’environnement est prise en considération déjà à partir des premières phases de production de chaque projet relatif à procédés 
ou à produits: la sauvegarde de l’environnement est vécue par Gessi comme une véritable mission envers ses clients et comme un 
engagement à créer une mentalité qui fasse devenir pour chaque personne ce choix comme une “exigence naturelle”.
D’autre part innover pour Gessi signifie non seulement inventer de nouvelles solutions esthétiques mais surtout satisfaire des rêves et 
des besoins, même ceux des générations futures, caractérisées par des technologies nouvelles, des nouveaux procédés productifs, 
des matériaux nouveaux. La véritable valeur adjointe de la marque Gessi est son contenu de poésie et respect pour le monde  liés 
à son design unique et à sa technologie.

---------

Il design oggi non può essere solo estetica, ergonomia, funzionalità e capacità di industrializzare il prodotto; il design deve tenere 
conto dei valori e delle preoccupazioni della società: l’ambiente, le risorse energetiche, nuove modalità dell’abitare, nuovi bisogni 
individuali e collettivi. 
Gessi è impegnata da anni in una ricerca molto seria, per proporre, ad ogni stagione, design innovativi dal valore atemporale, nuovi 
concetti abitativi per il vivere di domani, resi nei materiali di più alta qualità e con la garanzia di una meticolosa produzione italiana; 
uguale attenzione è dedicata alla ricerca di soluzioni tecniche e tecnologiche orientate alla sicurezza e sostenibilità dei prodotti e dei 
processi.
Gessi aspira ad essere un posto speciale dove si sviluppano percorsi fuori dall’ordinario. 
Da queste premesse nasce il progetto di “azienda-oasi” del Parco Gessi: un sito produttivo “speciale”, progettato per essere 
funzionale ed efficiente, ma anche bello e in ogni aspetto amico del lavoratore e della natura. Il Parco realizza una scenografia di 
eco-architettura industriale e paesaggistica, tecnologia e design, inserita in modo armonico nel territorio; qui si concepisce e realizza, 
in modo totalmente integrato, ogni aspetto di una produzione destinata all’esportazione in ogni parte del mondo, con l’impiego delle 
migliori tecnologie oggi disponibili e con impatto ambientale nullo.
L’immagine “verde” del Parco non è che un aspetto del progetto, che in realtà fonda la sua sostenibilità ambientale su molteplici 
soluzioni impiantistiche tecnicamente avanzate ed ecologicamente responsabili, assolutamente uniche nel panorama industriale. 
Esse vanno dagli apparati di illuminazione e ventilazione naturale, al controllo della qualità indoor, ai sistemi che garantiscono un’alta 
performance climatica anche attraverso il recupero e riutilizzo del calore, con attenzione all’efficienza energetica e alle emissioni 
nocive nell’atmosfera. 
Gessi ha per prima in Europa sviluppato degli impianti “pilota” che consentono di riciclare la quasi totalità dell’acqua utilizzata, dal 
drenaggio delle acque del sottosuolo e riutilizzo per fini irrigui, fino alla raccolta, depurazione e riciclo delle acque di lavorazione, e 
ha installato 4 ettari di superficie fotovoltaica con uno tra i più innovativi ed evoluti sistemi di generazione solare a tetto che ha già 
iniziato a produrre energia “pulita” a fine 2010 ed eviterà l’immissione in atmosfera di migliaia di tonnellate di CO2.
L’impegno alla ottimizzazione dei processi e alla minimizzazione di sprechi e inefficienze coinvolge, attraverso il Sistema di Gestione 
Integrato Qualità e Ambiente, tutti i livelli dell’organizzazione aziendale. La tutela ambientale è presa in considerazione fin dalle prime 
fasi di sviluppo di ogni progetto relativo a processi o a prodotti: essa è vissuta dall’Azienda come una missione verso i propri clienti 
e un impegno a creare una mentalità che faccia diventare per tutti tale scelta una “naturale esigenza”. 
D’altra parte innovare significa per Gessi non solo inventare nuove soluzioni estetiche ma soprattutto soddisfare sogni e bisogni, 
anche quelli delle generazioni future, con nuove tecnologie, nuovi processi produttivi, nuovi materiali.
Insieme all’unicità del design, alla tecnologia, il vero valore aggiunto del marchio Gessi è il suo contenuto di poesia e rispetto per il 
mondo.
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67501
Duschscharnier mit Schnapper. Wand/Glasmontage. RIGATO. 
Bei einem Gewicht von über 40kg und einer Breite von 900mm 
wird die Verwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Charnière Mur-Verre. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. RIGATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67519
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas 90°. 
RIGATO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 Kg, 
Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. RIGATO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. RIGATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67503
Duschscharnier mit Schnapper. Glas/Glasmontage. RIGATO. 
Bei einem Gewicht von über 40kg und einer Breite von 900mm 
wird die Verwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Charnière Verre-Verre 180°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delàd’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 180°. RIGATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superatii 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859
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67581
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
RIGATO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 Kg, 
Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. RIGATO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm.Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. RIGATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superatii 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67583
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
RIGATO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 Kg, 
Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. RIGATO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm.Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. RIGATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superatii 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67511
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite mur-verre avec rehausseur sur l’ouverture. 
RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg,largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692
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67513
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche mur-verre avec rehausseur sur 
l’ouverture. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg,largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67593
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67595
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67515
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 180°. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite verre-verre avec rehausseur sur l’ouverture 
180°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
180°. RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67517
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 180°. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche verre-verre avec rehausseur sur l’ouverture 
180°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
180°. RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67585
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg,largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67587
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg,largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67589
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg,largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67591
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. RIGATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg,largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67502
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas. RIGATO. 
Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max Breite 
1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder mehr als 
900 mm misst, wird die Verwendung von 3 Scharnieren 
empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delàd’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. RIGATO. Spessore 12 mm. 
Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kgdi peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67520
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas 90°. 
RIGATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delàd’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. RIGATO. Spessore 12 mm. 
Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kgdi peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302
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67504
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 180°. 
RIGATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 180°. RIGATO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm.Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 180°. RIGATO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67582
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
RIGATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. RIGATO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. RIGATO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67584
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
RIGATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. RIGATO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. RIGATO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859
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67512
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-Glas. RIGATO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeurmaximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67514
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-Glas. RIGATO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeurmaximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67594
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-Glas. RIGATO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeurmaximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67596
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-Glas. RIGATO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeurmaximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692
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67516
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 180°. RIGATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
180°. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
180°. RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67518
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 180°. RIGATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
180°. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
180°. RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67586
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. RIGATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67588
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-Glas 90°. RIGATO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416



SHOWER G SWING SYSTEM RIGATO 0

[849]

67590
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. RIGATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67592
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-Glas 90°. RIGATO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. RIGATO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67505
Wand-Glas Scharnier RIGATO. Wand/Glasmontage. 
Passend für 8-10mm Glas, nicht schwenkbar.
Pince Mur-Verre. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto muro-vetro. RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 463 735 Warm Bronze PVD 686
149 Finox Br. Nickel 625 726 Warm Bronze Br. PVD 732
299 Matte Black 625 710 Brass PVD 686
147 Chrome Br. 625 727 Brass Br. PVD 732
720 Nickel PVD 686 246 Gold PVD 779
706 Black Metal PVD 686 716 Gold Br. PVD 779
707 Black Metal Br. PVD 732 187 Aged Bronze 732
030 Copper PVD 686 713 Antique Brass 732
708 Copper Br. PVD 732 845 Dark Bronze 732

67506
Wand-Glas Scharnier RIGATO. Wand/Glasmontage. 
Wenn die Tür mehr als 50kg wiegt, wird die 
Verwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Pince Mur-Verre. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto muro-vetro. RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 463 735 Warm Bronze PVD 686
149 Finox Br. Nickel 625 726 Warm Bronze Br. PVD 732
299 Matte Black 625 710 Brass PVD 686
147 Chrome Br. 625 727 Brass Br. PVD 732
720 Nickel PVD 686 246 Gold PVD 779
706 Black Metal PVD 686 716 Gold Br. PVD 779
707 Black Metal Br. PVD 732 187 Aged Bronze 732
030 Copper PVD 686 713 Antique Brass 732
708 Copper Br. PVD 732



SHOWER G SWING SYSTEM RIGATO0

[850]

67507
Glas-Glas Scharnier RIGATO. Glas/Glasmontage. 
Wenn die Tür mehr als 50kg wiegt, wird die 
Verwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Pince Verre-Verre 90°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 90°. RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 556 735 Warm Bronze PVD 823
149 Finox Br. Nickel 751 726 Warm Bronze Br. PVD 879
299 Matte Black 751 710 Brass PVD 823
147 Chrome Br. 751 727 Brass Br. PVD 879
720 Nickel PVD 823 246 Gold PVD 933
706 Black Metal PVD 823 716 Gold Br. PVD 933
707 Black Metal Br. PVD 879 187 Aged Bronze 879
030 Copper PVD 823 713 Antique Brass 879
708 Copper Br. PVD 879 845 Dark Bronze 879

67599
Glas-Glas Scharnier 90° RIGATO. Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre 90°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 90°. RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 556 735 Warm Bronze PVD 823
149 Finox Br. Nickel 751 726 Warm Bronze Br. PVD 879
299 Matte Black 751 710 Brass PVD 823
147 Chrome Br. 751 727 Brass Br. PVD 879
720 Nickel PVD 823 246 Gold PVD 933
706 Black Metal PVD 823 716 Gold Br. PVD 933
707 Black Metal Br. PVD 879 187 Aged Bronze 879
030 Copper PVD 823 713 Antique Brass 879
708 Copper Br. PVD 879 845 Dark Bronze 879

67508
Glas-Glas Scharnier 180° RIGATO. Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre 180°. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 180°. RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 622 735 Warm Bronze PVD 921
149 Finox Br. Nickel 839 726 Warm Bronze Br. PVD 983
299 Matte Black 839 710 Brass PVD 921
147 Chrome Br. 839 727 Brass Br. PVD 983
720 Nickel PVD 921 246 Gold PVD 1.045
706 Black Metal PVD 921 716 Gold Br. PVD 1.045
707 Black Metal Br. PVD 983 187 Aged Bronze 983
030 Copper PVD 921 713 Antique Brass 983
708 Copper Br. PVD 983 845 Dark Bronze 983

67509
Glas-Glas Scharnier T-Form RIGATO. 
Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre en T. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro a T. RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 1.070 735 Warm Bronze PVD 1.584
149 Finox Br. Nickel 1.445 726 Warm Bronze Br. PVD 1.691
299 Matte Black 1.445 710 Brass PVD 1.584
147 Chrome Br. 1.445 727 Brass Br. PVD 1.691
720 Nickel PVD 1.584 246 Gold PVD 1.798
706 Black Metal PVD 1.584 716 Gold Br. PVD 1.798
707 Black Metal Br. PVD 1.691 187 Aged Bronze 1.691
030 Copper PVD 1.584 713 Antique Brass 1.691
708 Copper Br. PVD 1.691 845 Dark Bronze 1.691
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67510
Boden/Decken-Montage Scharnier. RIGATO. 
Passend für 8-10-12 mm.
Pince. Installation au sol/au plafond. RIGATO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto installazione a pavimento/soffitto. 
RIGATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 427 735 Warm Bronze PVD 631
149 Finox Br. Nickel 576 726 Warm Bronze Br. PVD 674
299 Matte Black 576 710 Brass PVD 631
147 Chrome Br. 576 727 Brass Br. PVD 674
720 Nickel PVD 631 246 Gold PVD 717
706 Black Metal PVD 631 716 Gold Br. PVD 717
707 Black Metal Br. PVD 674 187 Aged Bronze 674
030 Copper PVD 631 713 Antique Brass 674
708 Copper Br. PVD 674 845 Dark Bronze 674

67571
Stabilisierungsarm. Wand/Glasmontage. RIGATO.
Barre de fixation du verre. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro. RIGATO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 380 735 Warm Bronze PVD 562
149 Finox Br. Nickel 512 726 Warm Bronze Br. PVD 600
299 Matte Black 512 710 Brass PVD 562
147 Chrome Br. 512 727 Brass Br. PVD 600
720 Nickel PVD 562 246 Gold PVD 638
706 Black Metal PVD 562 716 Gold Br. PVD 638
707 Black Metal Br. PVD 600 187 Aged Bronze 600
030 Copper PVD 562 713 Antique Brass 600
708 Copper Br. PVD 600 845 Dark Bronze 600

67573
Stabilisierungsarm. Wand/Glasmontage. RIGATO. 
Personalisierte Länge auf Anfrage.
Barre de fixation du verre. Longueur réglable. 
RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro regolabile. RIGATO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 480 735 Warm Bronze PVD 711
149 Finox Br. Nickel 648 726 Warm Bronze Br. PVD 759
299 Matte Black 648 710 Brass PVD 711
147 Chrome Br. 648 727 Brass Br. PVD 759
720 Nickel PVD 711 246 Gold PVD 806
706 Black Metal PVD 711 716 Gold Br. PVD 806
707 Black Metal Br. PVD 759 187 Aged Bronze 759
030 Copper PVD 711 713 Antique Brass 759
708 Copper Br. PVD 759 845 Dark Bronze 759

67575
Stabilisierungsarm. T-Form. Wand/Glasmontage. 
RIGATO. Personalisierte Länge auf Anfrage.
Barre de fixation du verre. Longueur réglable. 
RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro a T regolabile. RIGATO. 
Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129
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67577
Stabilisierungsarm Deckenmontage RIGATO. 
Passend für 8-10mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable, installation au 
plafond. RIGATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro a soffitto. RIGATO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 451 735 Warm Bronze PVD 667
149 Finox Br. Nickel 608 726 Warm Bronze Br. PVD 712
299 Matte Black 608 710 Brass PVD 667
147 Chrome Br. 608 727 Brass Br. PVD 712
720 Nickel PVD 667 246 Gold PVD 756
706 Black Metal PVD 667 716 Gold Br. PVD 756
707 Black Metal Br. PVD 712 187 Aged Bronze 712
030 Copper PVD 667 713 Antique Brass 712
708 Copper Br. PVD 712 845 Dark Bronze 712

67572
Stabilisierungsarm RIGATO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro. RIGATO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 380 735 Warm Bronze PVD 562
149 Finox Br. Nickel 512 726 Warm Bronze Br. PVD 600
299 Matte Black 512 710 Brass PVD 562
147 Chrome Br. 512 727 Brass Br. PVD 600
720 Nickel PVD 562 246 Gold PVD 638
706 Black Metal PVD 562 716 Gold Br. PVD 638
707 Black Metal Br. PVD 600 187 Aged Bronze 600
030 Copper PVD 562 713 Antique Brass 600
708 Copper Br. PVD 600 845 Dark Bronze 600

67574
Verstellbarer Stabilisierungsarm RIGATO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable. RIGATO. 
Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro regolabile. RIGATO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 480 735 Warm Bronze PVD 711
149 Finox Br. Nickel 648 726 Warm Bronze Br. PVD 759
299 Matte Black 648 710 Brass PVD 711
147 Chrome Br. 648 727 Brass Br. PVD 759
720 Nickel PVD 711 246 Gold PVD 806
706 Black Metal PVD 711 716 Gold Br. PVD 806
707 Black Metal Br. PVD 759 187 Aged Bronze 759
030 Copper PVD 711 713 Antique Brass 759
708 Copper Br. PVD 759 845 Dark Bronze 759

67576
Verstellbarer Stabilisierungsarm T-Form 
RIGATO. Passend für 12mm Glas.
Tige de fermeture du verre réglable en T. 
RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro a T regolabile. 
RIGATO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129
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67578
Stabilisierungsarm Deckenmontage 
RIGATO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable, installation au 
plafond. RIGATO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro a soffitto. RIGATO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 451 735 Warm Bronze PVD 667
149 Finox Br. Nickel 608 726 Warm Bronze Br. PVD 712
299 Matte Black 608 710 Brass PVD 667
147 Chrome Br. 608 727 Brass Br. PVD 712
720 Nickel PVD 667 246 Gold PVD 756
706 Black Metal PVD 667 716 Gold Br. PVD 756
707 Black Metal Br. PVD 712 187 Aged Bronze 712
030 Copper PVD 667 713 Antique Brass 712
708 Copper Br. PVD 712 845 Dark Bronze 712
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67601
Duschscharnier mit Schnapper. Wand/Glasmontage. 
DIAMANTATO. Bei einem Gewicht von über 40kg und einer Breite 
von 900mm wird dieVerwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Charnière Mur-Verre. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. DIAMANTATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67619
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 
Kg, Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. DIAMANTATO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67603
Duschscharnier mit Schnapper. Glas/Glasmontage. DIAMANTATO. 
Bei einem Gewicht von über 40kg und einer Breite von 
900mm wird dieVerwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Charnière Verre-Verre 180°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 180°. DIAMANTATO. Spessore 
8-10 mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859
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67681
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 
Kg, Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum de la porte 
50Kg, largeur maximum 1000mm. Au-delà d’un poids 
de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 charnières 
sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. DIAMANTATO. Spessore 
8-10 mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67683
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 
Kg, Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum de la porte 
50Kg, largeur maximum 1000mm. Au-delà d’un poids 
de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 charnières 
sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. DIAMANTATO. Spessore 
8-10 mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67611
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite mur-verre avec rehausseur sur l’ouverture. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692
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67613
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche mur-verre avec rehausseur sur l’ouverture. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67693
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67695
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67615
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 180°. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm 
Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite verre-verre avec rehausseur sur l’ouverture 
180°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 180°. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezzamassima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67617
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 180°. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm 
Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche verre-verre avec rehausseur sur l’ouverture 
180°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 180°. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67685
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 90°. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezzamassima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67687
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 90°. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67689
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 90°. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezzamassima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67691
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 90°. 
DIAMANTATO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67602
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas. 
DIAMANTATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, 
Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. DIAMANTATO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67620
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
DIAMANTATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 
Kg, Max Breite 1000. Wenn die Türmehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. DIAMANTATO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302
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67604
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 180°. 
DIAMANTATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, 
Max Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 180°. DIAMANTATO. Epaisseur du 
verre 12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 180°. DIAMANTATO. Spessore 
12 mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67682
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
DIAMANTATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 
Kg, Max Breite 1000. Wenn die Türmehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. DIAMANTATO. Epaisseur du 
verre 12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. DIAMANTATO. Spessore 
12 mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67684
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
DIAMANTATO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 
Kg, Max Breite 1000. Wenn die Türmehr als 40 Kg wiegt 
oder mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. DIAMANTATO. Epaisseur du 
verre 12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. DIAMANTATO. Spessore 
12 mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859
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67612
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67614
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67694
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67696
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-vetro. 
DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692
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67616
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 180°. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
180°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
180°. DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67618
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 180°. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm..
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
180°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
180°. DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezzamassima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67686
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67688
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezzamassima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416



SHOWER G SWING SYSTEM DIAMANTATO 0

[863]

67690
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67692
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. DIAMANTATO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. DIAMANTATO. Spessore 12 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezzamassima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67605
Wand-Glas Scharnier DIAMANTATO. Wand/Glasmontage. 
Passend für 8-10mm Glas, nicht schwenkbar.
Pince Mur-Verre. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto muro-vetro. DIAMANTATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 463 735 Warm Bronze PVD 686
149 Finox Br. Nickel 625 726 Warm Bronze Br. PVD 732
299 Matte Black 625 710 Brass PVD 686
147 Chrome Br. 625 727 Brass Br. PVD 732
720 Nickel PVD 686 246 Gold PVD 779
706 Black Metal PVD 686 716 Gold Br. PVD 779
707 Black Metal Br. PVD 732 187 Aged Bronze 732
030 Copper PVD 686 713 Antique Brass 732
708 Copper Br. PVD 732 845 Dark Bronze 732

67606
Wand-Glas Scharnier DIAMANTATO. Wand/
Glasmontage. Wenn die Tür mehr als 50kg wiegt, wird 
die Verwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Pince Mur-Verre. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto muro-vetro. DIAMANTATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 463 735 Warm Bronze PVD 686
149 Finox Br. Nickel 625 726 Warm Bronze Br. PVD 732
299 Matte Black 625 710 Brass PVD 686
147 Chrome Br. 625 727 Brass Br. PVD 732
720 Nickel PVD 686 246 Gold PVD 779
706 Black Metal PVD 686 716 Gold Br. PVD 779
707 Black Metal Br. PVD 732 187 Aged Bronze 732
030 Copper PVD 686 713 Antique Brass 732
708 Copper Br. PVD 732
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67607
Glas-Glas Scharnier DIAMANTATO. Glas/Glasmontage. Passend 
für 8-10mm Glas, nicht schwenkbar. Wenn die Tür mehr als 50 
kg wiegt,wird die Verwendung von 3 Scharnieren empfohlen.
Pince Verre-Verre 90°. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 90°. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 556 735 Warm Bronze PVD 823
149 Finox Br. Nickel 751 726 Warm Bronze Br. PVD 879
299 Matte Black 751 710 Brass PVD 823
147 Chrome Br. 751 727 Brass Br. PVD 879
720 Nickel PVD 823 246 Gold PVD 933
706 Black Metal PVD 823 716 Gold Br. PVD 933
707 Black Metal Br. PVD 879 187 Aged Bronze 879
030 Copper PVD 823 713 Antique Brass 879
708 Copper Br. PVD 879 845 Dark Bronze 879

67699
Glas-Glas Scharnier 90° DIAMANTATO. 
Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre 90°. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 90°. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 556 735 Warm Bronze PVD 823
149 Finox Br. Nickel 751 726 Warm Bronze Br. PVD 879
299 Matte Black 751 710 Brass PVD 823
147 Chrome Br. 751 727 Brass Br. PVD 879
720 Nickel PVD 823 246 Gold PVD 933
706 Black Metal PVD 823 716 Gold Br. PVD 933
707 Black Metal Br. PVD 879 187 Aged Bronze 879
030 Copper PVD 823 713 Antique Brass 879
708 Copper Br. PVD 879 845 Dark Bronze 879

67608
Glas-Glas Scharnier 180° DIAMANTATO. 
Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre 180°. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 180°. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 622 735 Warm Bronze PVD 921
149 Finox Br. Nickel 839 726 Warm Bronze Br. PVD 983
299 Matte Black 839 710 Brass PVD 921
147 Chrome Br. 839 727 Brass Br. PVD 983
720 Nickel PVD 921 246 Gold PVD 1.045
706 Black Metal PVD 921 716 Gold Br. PVD 1.045
707 Black Metal Br. PVD 983 187 Aged Bronze 983
030 Copper PVD 921 713 Antique Brass 983
708 Copper Br. PVD 983 845 Dark Bronze 983

67609
Glas-Glas Scharnier T-Form DIAMANTATO. 
Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre en T. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro a T. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 1.070 735 Warm Bronze PVD 1.584
149 Finox Br. Nickel 1.445 726 Warm Bronze Br. PVD 1.691
299 Matte Black 1.445 710 Brass PVD 1.584
147 Chrome Br. 1.445 727 Brass Br. PVD 1.691
720 Nickel PVD 1.584 246 Gold PVD 1.798
706 Black Metal PVD 1.584 716 Gold Br. PVD 1.798
707 Black Metal Br. PVD 1.691 187 Aged Bronze 1.691
030 Copper PVD 1.584 713 Antique Brass 1.691
708 Copper Br. PVD 1.691 845 Dark Bronze 1.691
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67610
Boden/Decken-Montage Scharnier. 
DIAMANTATO. Passend für 8-10-12 mm.
Pince. Installation au sol/au plafond. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto installazione a pavimento/soffitto. 
DIAMANTATO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 427 735 Warm Bronze PVD 631
149 Finox Br. Nickel 576 726 Warm Bronze Br. PVD 674
299 Matte Black 576 710 Brass PVD 631
147 Chrome Br. 576 727 Brass Br. PVD 674
720 Nickel PVD 631 246 Gold PVD 717
706 Black Metal PVD 631 716 Gold Br. PVD 717
707 Black Metal Br. PVD 674 187 Aged Bronze 674
030 Copper PVD 631 713 Antique Brass 674
708 Copper Br. PVD 674 845 Dark Bronze 674

67671
Stabilisierungsarm. Wand/Glasmontage. DIAMANTATO.
Barre de fixation du verre. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro. DIAMANTATO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 380 735 Warm Bronze PVD 562
149 Finox Br. Nickel 512 726 Warm Bronze Br. PVD 600
299 Matte Black 512 710 Brass PVD 562
147 Chrome Br. 512 727 Brass Br. PVD 600
720 Nickel PVD 562 246 Gold PVD 638
706 Black Metal PVD 562 716 Gold Br. PVD 638
707 Black Metal Br. PVD 600 187 Aged Bronze 600
030 Copper PVD 562 713 Antique Brass 600
708 Copper Br. PVD 600 845 Dark Bronze 600

67673
Stabilisierungsarm. Wand/Glasmontage. 
DIAMANTATO. Länge vor Ort kürzbar.
Barre de fixation du verre. Longueur réglable. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro regolabile. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 480 735 Warm Bronze PVD 711
149 Finox Br. Nickel 648 726 Warm Bronze Br. PVD 759
299 Matte Black 648 710 Brass PVD 711
147 Chrome Br. 648 727 Brass Br. PVD 759
720 Nickel PVD 711 246 Gold PVD 806
706 Black Metal PVD 711 716 Gold Br. PVD 806
707 Black Metal Br. PVD 759 187 Aged Bronze 759
030 Copper PVD 711 713 Antique Brass 759
708 Copper Br. PVD 759 845 Dark Bronze 759

67675
Stabilisierungsarm. T-Form. Wand/Glasmontage. 
DIAMANTATO. Personalisierte Länge auf Anfrage.
Barre de fixation du verre. Longueur réglable. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro a T regolabile. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129
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67677
Stabilisierungsarm Deckenmontage DIAMANTATO. 
Passend für 8-10mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable, installation au 
plafond. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro a soffitto. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 451 735 Warm Bronze PVD 667
149 Finox Br. Nickel 608 726 Warm Bronze Br. PVD 712
299 Matte Black 608 710 Brass PVD 667
147 Chrome Br. 608 727 Brass Br. PVD 712
720 Nickel PVD 667 246 Gold PVD 756
706 Black Metal PVD 667 716 Gold Br. PVD 756
707 Black Metal Br. PVD 712 187 Aged Bronze 712
030 Copper PVD 667 713 Antique Brass 712
708 Copper Br. PVD 712 845 Dark Bronze 712

67672
Stabilisierungsarm DIAMANTATO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre. DIAMANTATO. 
Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro. DIAMANTATO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 380 735 Warm Bronze PVD 562
149 Finox Br. Nickel 512 726 Warm Bronze Br. PVD 600
299 Matte Black 512 710 Brass PVD 562
147 Chrome Br. 512 727 Brass Br. PVD 600
720 Nickel PVD 562 246 Gold PVD 638
706 Black Metal PVD 562 716 Gold Br. PVD 638
707 Black Metal Br. PVD 600 187 Aged Bronze 600
030 Copper PVD 562 713 Antique Brass 600
708 Copper Br. PVD 600 845 Dark Bronze 600

67674
Verstellbarer Stabilisierungsarm DIAMANTATO. 
Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro regolabile. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 480 735 Warm Bronze PVD 711
149 Finox Br. Nickel 648 726 Warm Bronze Br. PVD 759
299 Matte Black 648 710 Brass PVD 711
147 Chrome Br. 648 727 Brass Br. PVD 759
720 Nickel PVD 711 246 Gold PVD 806
706 Black Metal PVD 711 716 Gold Br. PVD 806
707 Black Metal Br. PVD 759 187 Aged Bronze 759
030 Copper PVD 711 713 Antique Brass 759
708 Copper Br. PVD 759 845 Dark Bronze 759

67676
Verstellbarer Stabilisierungsarm T-Form 
DIAMANTATO. Passend für 12mm Glas.
Tige de fermeture du verre réglable en T. 
DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro a T regolabile. 
DIAMANTATO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129
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67678
Stabilisierungsarm Deckenmontage 
DIAMANTATO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable, installation au 
plafond. DIAMANTATO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro a soffitto. DIAMANTATO. 
Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 451 735 Warm Bronze PVD 667
149 Finox Br. Nickel 608 726 Warm Bronze Br. PVD 712
299 Matte Black 608 710 Brass PVD 667
147 Chrome Br. 608 727 Brass Br. PVD 712
720 Nickel PVD 667 246 Gold PVD 756
706 Black Metal PVD 667 716 Gold Br. PVD 756
707 Black Metal Br. PVD 712 187 Aged Bronze 712
030 Copper PVD 667 713 Antique Brass 712
708 Copper Br. PVD 712 845 Dark Bronze 712



SHOWER G SWING SYSTEM DIAMANTATO0

[868]



SHOWER G SWING SYSTEM UNITO 0

[869]

67001
Glas-Wand Scharnier
Charnière Mur-Verre. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. UNITO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67019
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 
mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. UNITO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67003
Glas-Glas Scharnier
Charnière Verre-Verre 180°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 180°. UNITO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superatii 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859
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67081
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
UNITO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. UNITO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm.Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. UNITO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67083
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
UNITO. Passend für 8-10 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. UNITO. Epaisseur du verre 
8-10 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm.Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. UNITO. Spessore 8-10 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67011
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite mur-verre avec rehausseur sur l’ouverture. 
UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692
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67013
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche mur-verre avec rehausseur sur 
l’ouverture. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-
vetro. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67093
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-
Glas. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeurmaximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67095
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-
Glas. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. Max 
Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeurmaximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-
vetro. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67015
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 180°. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite verre-verre avec rehausseur sur l’ouverture 
180°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
180°. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67017
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 180°. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche verre-verre avec rehausseur sur 
l’ouverture 180°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids 
maximum de la porte40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
180°. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67085
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67087
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67089
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 90°. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67091
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-
Glas 90°. UNITO. Passend für 8-10 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 8-10 mm. Peso massimo 
della porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67002
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max Breite 
1000. Wenn die Tür mehr als40 Kg wiegt oder mehr als 
900 mm misst, wird die Verwendung von 3 Scharnieren 
empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delàd’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. UNITO. Spessore 12 mm. 
Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kgdi peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302

67020
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max Breite 
1000. Wenn die Tür mehr als40 Kg wiegt oder mehr als 
900 mm misst, wird die Verwendung von 3 Scharnieren 
empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Mur-Verre à clipser. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. 
Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 1000mm. 
Au-delàd’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 mm, 3 
charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto muro-vetro. UNITO. Spessore 12 mm. 
Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kgdi peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 824 735 Warm Bronze PVD 1.219
149 Finox Br. Nickel 1.113 726 Warm Bronze Br. PVD 1.302
299 Matte Black 1.113 710 Brass PVD 1.219
147 Chrome Br. 1.113 727 Brass Br. PVD 1.302
720 Nickel PVD 1.219 246 Gold PVD 1.384
706 Black Metal PVD 1.219 716 Gold Br. PVD 1.384
707 Black Metal Br. PVD 1.302 187 Aged Bronze 1.302
030 Copper PVD 1.219 713 Antique Brass 1.302
708 Copper Br. PVD 1.302 845 Dark Bronze 1.302
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67004
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 180°. 
UNITO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehr als 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 180°. UNITO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 180°. UNITO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67082
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
UNITO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehrals 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. UNITO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. UNITO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67084
Duschcharnier mit Klapp Funktion. Glas-Glas 90°. 
UNITO. Passend für 12 mm. Max Gewicht 50 Kg, Max 
Breite 1000. Wenn die Tür mehrals 40 Kg wiegt oder 
mehr als 900 mm misst, wird die Verwendung von 3 
Scharnieren empholen, innerhalb der Höchstgrenzen.
Charnière Verre-Verre à clipser 90°. UNITO. Epaisseur du verre 
12 mm. Poids maximum de la porte 50Kg, largeur maximum 
1000mm. Au-delà d’un poids de 40 kg ou d’une largeur de 900 
mm, 3 charnières sont recommandées, dans les limites maximales.
Cerniera a scatto vetro-vetro 90°. UNITO. Spessore 12 
mm. Peso massimo della porta 50 Kg, larghezza massima 
1000mm. Superati i 40 Kg di peso o i 900 mm di largheza 
si consiglia l’uso di 3 cerniere, entro i limiti massimi.

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859
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67012
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67014
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-
vetro. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67094
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra muro-vetro. 
UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692

67096
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Wand-Glas. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche MUR-VERRE avec fonction d’élévation. 
UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra muro-
vetro. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.071 735 Warm Bronze PVD 1.585
149 Finox Br. Nickel 1.446 726 Warm Bronze Br. PVD 1.692
299 Matte Black 1.446 710 Brass PVD 1.585
147 Chrome Br. 1.446 727 Brass Br. PVD 1.692
720 Nickel PVD 1.585 246 Gold PVD 1.799
706 Black Metal PVD 1.585 716 Gold Br. PVD 1.799
707 Black Metal Br. PVD 1.692 187 Aged Bronze 1.692
030 Copper PVD 1.585 713 Antique Brass 1.692
708 Copper Br. PVD 1.692 845 Dark Bronze 1.692
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67016
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-
Glas 180°. UNITO. Passend für 12 mm Glas. 
Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
180°. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
180°. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67018
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-Glas 180°. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
180°. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
180°. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67086
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-Glas 90°. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67088
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-Glas 90°. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416
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67090
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Rechts. Glas-Glas 90°. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière droite VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Destra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67092
Duschscharnier mit Hebe Funktion. Links. Glas-Glas 90°. UNITO. 
Passend für 12 mm Glas. Max Gewicht 40 Kg, Max Breite 900mm.
Charnière gauche VERRE-VERRE avec fonction d’élévation 
90°. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm. Poids maximum 
de la porte 40Kg, largeur maximum 900mm.
Cerniera con alzata in apertura Sinistra vetro-vetro 
90°. UNITO. Spessore 12 mm. Peso massimo della 
porta 40 Kg, larghezza massima 900mm.

031 Chrome 1.529 735 Warm Bronze PVD 2.264
149 Finox Br. Nickel 2.065 726 Warm Bronze Br. PVD 2.416
299 Matte Black 2.065 710 Brass PVD 2.264
147 Chrome Br. 2.065 727 Brass Br. PVD 2.416
720 Nickel PVD 2.264 246 Gold PVD 2.570
706 Black Metal PVD 2.264 716 Gold Br. PVD 2.570
707 Black Metal Br. PVD 2.416 187 Aged Bronze 2.416
030 Copper PVD 2.264 713 Antique Brass 2.416
708 Copper Br. PVD 2.416 845 Dark Bronze 2.416

67005
Wand-Glas Klemme
Pince Mur-Verre. UNITO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto muro-vetro. UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 463 735 Warm Bronze PVD 686
149 Finox Br. Nickel 625 726 Warm Bronze Br. PVD 732
299 Matte Black 625 710 Brass PVD 686
147 Chrome Br. 625 727 Brass Br. PVD 732
720 Nickel PVD 686 246 Gold PVD 779
706 Black Metal PVD 686 716 Gold Br. PVD 779
707 Black Metal Br. PVD 732 187 Aged Bronze 732
030 Copper PVD 686 713 Antique Brass 732
708 Copper Br. PVD 732 845 Dark Bronze 732

67006
Wand-Glas Scharnier UNITO. Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Mur-Verre. UNITO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto muro-vetro. UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 463 735 Warm Bronze PVD 686
149 Finox Br. Nickel 625 726 Warm Bronze Br. PVD 732
299 Matte Black 625 710 Brass PVD 686
147 Chrome Br. 625 727 Brass Br. PVD 732
720 Nickel PVD 686 246 Gold PVD 779
706 Black Metal PVD 686 716 Gold Br. PVD 779
707 Black Metal Br. PVD 732 187 Aged Bronze 732
030 Copper PVD 686 713 Antique Brass 732
708 Copper Br. PVD 732 845 Dark Bronze 732
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67007
Glas-Glas Klemme
Pince Verre-Verre 90°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 90°. UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 556 735 Warm Bronze PVD 823
149 Finox Br. Nickel 751 726 Warm Bronze Br. PVD 879
299 Matte Black 751 710 Brass PVD 823
147 Chrome Br. 751 727 Brass Br. PVD 879
720 Nickel PVD 823 246 Gold PVD 935
706 Black Metal PVD 823 716 Gold Br. PVD 935
707 Black Metal Br. PVD 879 187 Aged Bronze 879
030 Copper PVD 823 713 Antique Brass 879
708 Copper Br. PVD 879 845 Dark Bronze 879

67099
Glas-Glas Scharnier 90° UNITO. Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre 90°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 90°. UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 556 735 Warm Bronze PVD 823
149 Finox Br. Nickel 751 726 Warm Bronze Br. PVD 879
299 Matte Black 751 710 Brass PVD 823
147 Chrome Br. 751 727 Brass Br. PVD 879
720 Nickel PVD 823 246 Gold PVD 933
706 Black Metal PVD 823 716 Gold Br. PVD 933
707 Black Metal Br. PVD 879 187 Aged Bronze 879
030 Copper PVD 823 713 Antique Brass 879
708 Copper Br. PVD 879 845 Dark Bronze 879

67008
Glas-Glas Scharnier 180° UNITO. Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre 180°. UNITO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro 180°. UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 622 735 Warm Bronze PVD 921
149 Finox Br. Nickel 839 726 Warm Bronze Br. PVD 983
299 Matte Black 839 710 Brass PVD 921
147 Chrome Br. 839 727 Brass Br. PVD 983
720 Nickel PVD 921 246 Gold PVD 1.045
706 Black Metal PVD 921 716 Gold Br. PVD 1.045
707 Black Metal Br. PVD 983 187 Aged Bronze 983
030 Copper PVD 921 713 Antique Brass 983
708 Copper Br. PVD 983 845 Dark Bronze 983

67009
Glas-Glas Scharnier T-Form UNITO. Passend für 8-10-12mm Glas.
Pince Verre-Verre en T. UNITO. Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto vetro-vetro a T. UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 1.070 735 Warm Bronze PVD 1.584
149 Finox Br. Nickel 1.445 726 Warm Bronze Br. PVD 1.691
299 Matte Black 1.445 710 Brass PVD 1.584
147 Chrome Br. 1.445 727 Brass Br. PVD 1.691
720 Nickel PVD 1.584 246 Gold PVD 1.798
706 Black Metal PVD 1.584 716 Gold Br. PVD 1.798
707 Black Metal Br. PVD 1.691 187 Aged Bronze 1.691
030 Copper PVD 1.584 713 Antique Brass 1.691
708 Copper Br. PVD 1.691 845 Dark Bronze 1.691
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67010
Boden/Decken-Montage Scharnier. UNITO. 
Passend für 8-10-12 mm.
Pince. Installation au sol/au plafond. UNITO. 
Epaisseur du verre 8-10-12 mm.
Morsetto installazione a pavimento/soffitto. 
UNITO. Spessore vetro 8-10-12 mm.

031 Chrome 427 735 Warm Bronze PVD 631
149 Finox Br. Nickel 576 726 Warm Bronze Br. PVD 674
299 Matte Black 576 710 Brass PVD 631
147 Chrome Br. 576 727 Brass Br. PVD 674
720 Nickel PVD 631 246 Gold PVD 717
706 Black Metal PVD 631 716 Gold Br. PVD 717
707 Black Metal Br. PVD 674 187 Aged Bronze 674
030 Copper PVD 631 713 Antique Brass 674
708 Copper Br. PVD 674 845 Dark Bronze 674

67071
Stabilisierungsarm UNITO. Passend für 8-10mm Glas.
Barre de fixation du verre. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro. UNITO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 380 735 Warm Bronze PVD 562
149 Finox Br. Nickel 512 726 Warm Bronze Br. PVD 600
299 Matte Black 512 710 Brass PVD 562
147 Chrome Br. 512 727 Brass Br. PVD 600
720 Nickel PVD 562 246 Gold PVD 638
706 Black Metal PVD 562 716 Gold Br. PVD 638
707 Black Metal Br. PVD 600 187 Aged Bronze 600
030 Copper PVD 562 713 Antique Brass 600
708 Copper Br. PVD 600 845 Dark Bronze 600

67073
Verstellbarer Stabilisierungsarm UNITO. Passend für 8-10mm Glas.
Barre de fixation du verre. Longueur réglable. 
UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro regolabile. UNITO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 480 735 Warm Bronze PVD 711
149 Finox Br. Nickel 648 726 Warm Bronze Br. PVD 759
299 Matte Black 648 710 Brass PVD 711
147 Chrome Br. 648 727 Brass Br. PVD 759
720 Nickel PVD 711 246 Gold PVD 806
706 Black Metal PVD 711 716 Gold Br. PVD 806
707 Black Metal Br. PVD 759 187 Aged Bronze 759
030 Copper PVD 711 713 Antique Brass 759
708 Copper Br. PVD 759 845 Dark Bronze 759

67075
Verstellbarer Stabilisierungsarm T-Form 
UNITO. Passend für 8-10mm Glas.
Barre de fixation du verre. Longueur réglable. 
UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro a T regolabile. UNITO. 
Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129



SHOWER G SWING SYSTEM UNITO0

[880]

67077
Stabilisierungsarm Deckenmontage UNITO. 
Passend für 8-10mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable, installation au 
plafond. UNITO. Epaisseur du verre 8-10 mm.
Braccio ferma vetro a soffitto. UNITO. Spessore vetro 8-10 mm.

031 Chrome 451 735 Warm Bronze PVD 667
149 Finox Br. Nickel 608 726 Warm Bronze Br. PVD 712
299 Matte Black 608 710 Brass PVD 667
147 Chrome Br. 608 727 Brass Br. PVD 712
720 Nickel PVD 667 246 Gold PVD 756
706 Black Metal PVD 667 716 Gold Br. PVD 756
707 Black Metal Br. PVD 712 187 Aged Bronze 712
030 Copper PVD 667 713 Antique Brass 712
708 Copper Br. PVD 712 845 Dark Bronze 712

67072
Stabilisierungsarm UNITO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro. UNITO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 380 735 Warm Bronze PVD 562
149 Finox Br. Nickel 512 726 Warm Bronze Br. PVD 600
299 Matte Black 512 710 Brass PVD 562
147 Chrome Br. 512 727 Brass Br. PVD 600
720 Nickel PVD 562 246 Gold PVD 638
706 Black Metal PVD 562 716 Gold Br. PVD 638
707 Black Metal Br. PVD 600 187 Aged Bronze 600
030 Copper PVD 562 713 Antique Brass 600
708 Copper Br. PVD 600 845 Dark Bronze 600

67074
Verstellbarer Stabilisierungsarm UNITO. Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable. UNITO. 
Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro regolabile. UNITO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 480 735 Warm Bronze PVD 711
149 Finox Br. Nickel 648 726 Warm Bronze Br. PVD 759
299 Matte Black 648 710 Brass PVD 711
147 Chrome Br. 648 727 Brass Br. PVD 759
720 Nickel PVD 711 246 Gold PVD 806
706 Black Metal PVD 711 716 Gold Br. PVD 806
707 Black Metal Br. PVD 759 187 Aged Bronze 759
030 Copper PVD 711 713 Antique Brass 759
708 Copper Br. PVD 759 845 Dark Bronze 759

67076
Verstellbarer Stabilisierungsarm T-Form 
UNITO. Passend für 12mm Glas.
Tige de fermeture du verre réglable en T. 
UNITO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro a T regolabile. UNITO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129
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67078
Stabilisierungsarm Deckenmontage UNITO. 
Passend für 12mm Glas.
Bras de fermeture du verre réglable, installation au 
plafond. UNITO. Epaisseur du verre 12 mm.
Braccio ferma vetro a soffitto. UNITO. Spessore vetro 12 mm.

031 Chrome 451 735 Warm Bronze PVD 667
149 Finox Br. Nickel 608 726 Warm Bronze Br. PVD 712
299 Matte Black 608 710 Brass PVD 667
147 Chrome Br. 608 727 Brass Br. PVD 712
720 Nickel PVD 667 246 Gold PVD 756
706 Black Metal PVD 667 716 Gold Br. PVD 756
707 Black Metal Br. PVD 712 187 Aged Bronze 712
030 Copper PVD 667 713 Antique Brass 712
708 Copper Br. PVD 712 845 Dark Bronze 712
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67521
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 20cm. RIGATO.
Poignée 20 cm. RIGATO
Maniglia 20 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 506 735 Warm Bronze PVD 748
149 Finox Br. Nickel 683 726 Warm Bronze Br. PVD 798
299 Matte Black 683 710 Brass PVD 748
147 Chrome Br. 683 727 Brass Br. PVD 798
720 Nickel PVD 748 246 Gold PVD 849
706 Black Metal PVD 748 716 Gold Br. PVD 849
707 Black Metal Br. PVD 798 187 Aged Bronze 798
030 Copper PVD 748 713 Antique Brass 798
708 Copper Br. PVD 798 845 Dark Bronze 798

67523
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 30cm. RIGATO.
Poignée 30 cm. RIGATO
Maniglia 30 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 588 735 Warm Bronze PVD 871
149 Finox Br. Nickel 795 726 Warm Bronze Br. PVD 930
299 Matte Black 795 710 Brass PVD 871
147 Chrome Br. 795 727 Brass Br. PVD 930
720 Nickel PVD 871 246 Gold PVD 988
706 Black Metal PVD 871 716 Gold Br. PVD 988
707 Black Metal Br. PVD 930 187 Aged Bronze 930
030 Copper PVD 871 713 Antique Brass 930
708 Copper Br. PVD 930 845 Dark Bronze 930

67525
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 45cm. RIGATO.
Poignée 45 cm. RIGATO
Maniglia 45 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 674 735 Warm Bronze PVD 997
149 Finox Br. Nickel 910 726 Warm Bronze Br. PVD 1.064
299 Matte Black 910 710 Brass PVD 997
147 Chrome Br. 910 727 Brass Br. PVD 1.064
720 Nickel PVD 997 246 Gold PVD 1.132
706 Black Metal PVD 997 716 Gold Br. PVD 1.132
707 Black Metal Br. PVD 1.064 187 Aged Bronze 1.064
030 Copper PVD 997 713 Antique Brass 1.064
708 Copper Br. PVD 1.064 845 Dark Bronze 1.064

67527
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 60cm. RIGATO.
Poignée 60 cm. RIGATO
Maniglia 60 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129

67531
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 20cm. RIGATO.
Double poignée 20 cm. RIGATO
Maniglia doppia 20 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 758 735 Warm Bronze PVD 1.120
149 Finox Br. Nickel 1.023 726 Warm Bronze Br. PVD 1.196
299 Matte Black 1.023 710 Brass PVD 1.120
147 Chrome Br. 1.023 727 Brass Br. PVD 1.196
720 Nickel PVD 1.120 246 Gold PVD 1.273
706 Black Metal PVD 1.120 716 Gold Br. PVD 1.273
707 Black Metal Br. PVD 1.196 187 Aged Bronze 1.196
030 Copper PVD 1.120 713 Antique Brass 1.196
708 Copper Br. PVD 1.196 845 Dark Bronze 1.196
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67533
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 30cm. RIGATO.
Double poignée 30 cm. RIGATO
Maniglia doppia 30 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 926 735 Warm Bronze PVD 1.370
149 Finox Br. Nickel 1.250 726 Warm Bronze Br. PVD 1.462
299 Matte Black 1.250 710 Brass PVD 1.370
147 Chrome Br. 1.250 727 Brass Br. PVD 1.462
720 Nickel PVD 1.370 246 Gold PVD 1.555
706 Black Metal PVD 1.370 716 Gold Br. PVD 1.555
707 Black Metal Br. PVD 1.462 187 Aged Bronze 1.462
030 Copper PVD 1.370 713 Antique Brass 1.462
708 Copper Br. PVD 1.462 845 Dark Bronze 1.462

67535
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 45cm. RIGATO.
Double poignée 45 cm. RIGATO
Maniglia doppia 45 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 1.094 735 Warm Bronze PVD 1.618
149 Finox Br. Nickel 1.477 726 Warm Bronze Br. PVD 1.728
299 Matte Black 1.477 710 Brass PVD 1.618
147 Chrome Br. 1.477 727 Brass Br. PVD 1.728
720 Nickel PVD 1.618 246 Gold PVD 1.837
706 Black Metal PVD 1.618 716 Gold Br. PVD 1.837
707 Black Metal Br. PVD 1.728 187 Aged Bronze 1.728
030 Copper PVD 1.618 713 Antique Brass 1.728
708 Copper Br. PVD 1.728 845 Dark Bronze 1.728

67537
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 60cm. RIGATO.
Double poignée 60 cm. RIGATO
Maniglia doppia 60 cm. Installazione verticale/orizzontale. RIGATO

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67541
Badetuchhalter 30cm. Montage an einer Glaswand mit 
8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen. Ausführung RIGATO.
Porte serviette 30 cm. RIGATO
Porta salvietta 30 cm. RIGATO

031 Chrome 588 735 Warm Bronze PVD 871
149 Finox Br. Nickel 795 726 Warm Bronze Br. PVD 930
299 Matte Black 795 710 Brass PVD 871
147 Chrome Br. 795 727 Brass Br. PVD 930
720 Nickel PVD 871 246 Gold PVD 988
706 Black Metal PVD 871 716 Gold Br. PVD 988
707 Black Metal Br. PVD 930 187 Aged Bronze 930
030 Copper PVD 871 713 Antique Brass 930
708 Copper Br. PVD 930 845 Dark Bronze 930
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67543
Badetuchhalter 45cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen.Ausführung RIGATO.
Porte serviette 45 cm. RIGATO
Porta salvietta 45 cm. RIGATO

031 Chrome 674 735 Warm Bronze PVD 997
149 Finox Br. Nickel 910 726 Warm Bronze Br. PVD 1.064
299 Matte Black 910 710 Brass PVD 997
147 Chrome Br. 910 727 Brass Br. PVD 1.064
720 Nickel PVD 997 246 Gold PVD 1.132
706 Black Metal PVD 997 716 Gold Br. PVD 1.132
707 Black Metal Br. PVD 1.064 187 Aged Bronze 1.064
030 Copper PVD 997 713 Antique Brass 1.064
708 Copper Br. PVD 1.064 845 Dark Bronze 1.064

67545
Badetuchhalter 60cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen.Ausführung RIGATO.
Porte serviette 60 cm. RIGATO
Porta salvietta 60 cm. RIGATO

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129

67542
Badetuchhalter doppel 30cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen. Ausführung RIGATO.
Poignée et porte serviette 30 cm. RIGATO
Maniglia e porta salvietta 30 cm RIGATO

031 Chrome 926 735 Warm Bronze PVD 1.370
149 Finox Br. Nickel 1.250 726 Warm Bronze Br. PVD 1.462
299 Matte Black 1.250 710 Brass PVD 1.370
147 Chrome Br. 1.250 727 Brass Br. PVD 1.462
720 Nickel PVD 1.370 246 Gold PVD 1.555
706 Black Metal PVD 1.370 716 Gold Br. PVD 1.555
707 Black Metal Br. PVD 1.462 187 Aged Bronze 1.462
030 Copper PVD 1.370 713 Antique Brass 1.462
708 Copper Br. PVD 1.462 845 Dark Bronze 1.462

67544
Badetuchhalter doppel 45cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen. Ausführung RIGATO.
Poignée et porte serviette 45 cm. RIGATO
Maniglia e porta salvietta 45 cm RIGATO

031 Chrome 1.094 735 Warm Bronze PVD 1.618
149 Finox Br. Nickel 1.477 726 Warm Bronze Br. PVD 1.728
299 Matte Black 1.477 710 Brass PVD 1.618
147 Chrome Br. 1.477 727 Brass Br. PVD 1.728
720 Nickel PVD 1.618 246 Gold PVD 1.837
706 Black Metal PVD 1.618 716 Gold Br. PVD 1.837
707 Black Metal Br. PVD 1.728 187 Aged Bronze 1.728
030 Copper PVD 1.618 713 Antique Brass 1.728
708 Copper Br. PVD 1.728 845 Dark Bronze 1.728
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67546
Badetuchhalter doppel 60cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen. Ausführung RIGATO.
Poignée et porte serviette 60 cm. RIGATO
Maniglia e porta salvietta 60 cm RIGATO

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67621
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/horizontale 
Montage. 20cm. DIAMANTATO.
Poignée 20 cm. DIAMANTATO
Maniglia 20 cm. Installazione verticale/orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 506 735 Warm Bronze PVD 748
149 Finox Br. Nickel 683 726 Warm Bronze Br. PVD 798
299 Matte Black 683 710 Brass PVD 748
147 Chrome Br. 683 727 Brass Br. PVD 798
720 Nickel PVD 748 246 Gold PVD 849
706 Black Metal PVD 748 716 Gold Br. PVD 849
707 Black Metal Br. PVD 798 187 Aged Bronze 798
030 Copper PVD 748 713 Antique Brass 798
708 Copper Br. PVD 798 845 Dark Bronze 798

67623
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/horizontale 
Montage. 30cm. DIAMANTATO.
Poignée 30 cm. DIAMANTATO
Maniglia 30 cm. Installazione verticale/orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 588 735 Warm Bronze PVD 871
149 Finox Br. Nickel 795 726 Warm Bronze Br. PVD 930
299 Matte Black 795 710 Brass PVD 871
147 Chrome Br. 795 727 Brass Br. PVD 930
720 Nickel PVD 871 246 Gold PVD 988
706 Black Metal PVD 871 716 Gold Br. PVD 988
707 Black Metal Br. PVD 930 187 Aged Bronze 930
030 Copper PVD 871 713 Antique Brass 930
708 Copper Br. PVD 930 845 Dark Bronze 930

67625
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/horizontale 
Montage. 45cm. DIAMANTATO.
Poignée 45 cm. DIAMANTATO
Maniglia 45 cm. Installazione verticale/orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 674 735 Warm Bronze PVD 997
149 Finox Br. Nickel 910 726 Warm Bronze Br. PVD 1.064
299 Matte Black 910 710 Brass PVD 997
147 Chrome Br. 910 727 Brass Br. PVD 1.064
720 Nickel PVD 997 246 Gold PVD 1.132
706 Black Metal PVD 997 716 Gold Br. PVD 1.132
707 Black Metal Br. PVD 1.064 187 Aged Bronze 1.064
030 Copper PVD 997 713 Antique Brass 1.064
708 Copper Br. PVD 1.064 845 Dark Bronze 1.064
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67627
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/horizontale 
Montage. 60cm. DIAMANTATO.
Poignée 60 cm. DIAMANTATO
Maniglia 60 cm. Installazione verticale/orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129

67631
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 20cm. DIAMANTATO.
Double poignée 20 cm. DIAMANTATO
Maniglia doppia 20 cm. Installazione verticale/
orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 758 735 Warm Bronze PVD 1.120
149 Finox Br. Nickel 1.023 726 Warm Bronze Br. PVD 1.196
299 Matte Black 1.023 710 Brass PVD 1.120
147 Chrome Br. 1.023 727 Brass Br. PVD 1.196
720 Nickel PVD 1.120 246 Gold PVD 1.273
706 Black Metal PVD 1.120 716 Gold Br. PVD 1.273
707 Black Metal Br. PVD 1.196 187 Aged Bronze 1.196
030 Copper PVD 1.120 713 Antique Brass 1.196
708 Copper Br. PVD 1.196 845 Dark Bronze 1.196

67633
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 30cm. DIAMANTATO.
Double poignée 30 cm. DIAMANTATO
Maniglia doppia 30 cm. Installazione verticale/
orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 926 735 Warm Bronze PVD 1.370
149 Finox Br. Nickel 1.250 726 Warm Bronze Br. PVD 1.462
299 Matte Black 1.250 710 Brass PVD 1.370
147 Chrome Br. 1.250 727 Brass Br. PVD 1.462
720 Nickel PVD 1.370 246 Gold PVD 1.555
706 Black Metal PVD 1.370 716 Gold Br. PVD 1.555
707 Black Metal Br. PVD 1.462 187 Aged Bronze 1.462
030 Copper PVD 1.370 713 Antique Brass 1.462
708 Copper Br. PVD 1.462 845 Dark Bronze 1.462

67635
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 45cm. DIAMANTATO.
Double poignée 45 cm. DIAMANTATO
Maniglia doppia 45 cm. Installazione verticale/
orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 1.094 735 Warm Bronze PVD 1.618
149 Finox Br. Nickel 1.477 726 Warm Bronze Br. PVD 1.728
299 Matte Black 1.477 710 Brass PVD 1.618
147 Chrome Br. 1.477 727 Brass Br. PVD 1.728
720 Nickel PVD 1.618 246 Gold PVD 1.837
706 Black Metal PVD 1.618 716 Gold Br. PVD 1.837
707 Black Metal Br. PVD 1.728 187 Aged Bronze 1.728
030 Copper PVD 1.618 713 Antique Brass 1.728
708 Copper Br. PVD 1.728 845 Dark Bronze 1.728
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67637
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 60cm. DIAMANTATO.
Double poignée 60 cm. DIAMANTATO
Maniglia doppia 60 cm. Installazione verticale/
orizzontale. DIAMANTATO

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67641
Badetuchhalter 30cm zur Montage an einer Glaswand mit 
8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen.Ausführung DIAMANTATO.
Porte serviette 30 cm. DIAMANTATO
Porta salvietta 30 cm. DIAMANTATO

031 Chrome 588 735 Warm Bronze PVD 871
149 Finox Br. Nickel 795 726 Warm Bronze Br. PVD 930
299 Matte Black 795 710 Brass PVD 871
147 Chrome Br. 795 727 Brass Br. PVD 930
720 Nickel PVD 871 246 Gold PVD 988
706 Black Metal PVD 871 716 Gold Br. PVD 988
707 Black Metal Br. PVD 930 187 Aged Bronze 930
030 Copper PVD 871 713 Antique Brass 930
708 Copper Br. PVD 930 845 Dark Bronze 930

67643
Badetuchhalter 45cm zur Montage an einer Glaswand mit 
8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen.Ausführung DIAMANTATO.
Porte serviette 45 cm. DIAMANTATO
Porta salvietta 45 cm. DIAMANTATO

031 Chrome 674 735 Warm Bronze PVD 997
149 Finox Br. Nickel 910 726 Warm Bronze Br. PVD 1.064
299 Matte Black 910 710 Brass PVD 997
147 Chrome Br. 910 727 Brass Br. PVD 1.064
720 Nickel PVD 997 246 Gold PVD 1.132
706 Black Metal PVD 997 716 Gold Br. PVD 1.132
707 Black Metal Br. PVD 1.064 187 Aged Bronze 1.064
030 Copper PVD 997 713 Antique Brass 1.064
708 Copper Br. PVD 1.064 845 Dark Bronze 1.064

67645
Badetuchhalter 60cm zur Montage an einer Glaswand mit 
8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen.Ausführung DIAMANTATO.
Porte serviette 60 cm. DIAMANTATO
Porta salvietta 60 cm. DIAMANTATO

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129
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67642
Badetuchhalter doppel 30cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen. Ausführung DIAMANTATO.
Poignée et porte serviette 30 cm. DIAMANTATO
Maniglia e porta salvietta 30 cm DIAMANTATO

031 Chrome 926 735 Warm Bronze PVD 1.370
149 Finox Br. Nickel 1.250 726 Warm Bronze Br. PVD 1.462
299 Matte Black 1.250 710 Brass PVD 1.370
147 Chrome Br. 1.250 727 Brass Br. PVD 1.462
720 Nickel PVD 1.370 246 Gold PVD 1.555
706 Black Metal PVD 1.370 716 Gold Br. PVD 1.555
707 Black Metal Br. PVD 1.462 187 Aged Bronze 1.462
030 Copper PVD 1.370 713 Antique Brass 1.462
708 Copper Br. PVD 1.462 845 Dark Bronze 1.462

67644
Badetuchhalter doppel 45cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen. Ausführung DIAMANTATO.
Poignée et porte serviette 45 cm. DIAMANTATO
Maniglia e porta salvietta 45 cm DIAMANTATO

031 Chrome 1.094 735 Warm Bronze PVD 1.618
149 Finox Br. Nickel 1.477 726 Warm Bronze Br. PVD 1.728
299 Matte Black 1.477 710 Brass PVD 1.618
147 Chrome Br. 1.477 727 Brass Br. PVD 1.728
720 Nickel PVD 1.618 246 Gold PVD 1.837
706 Black Metal PVD 1.618 716 Gold Br. PVD 1.837
707 Black Metal Br. PVD 1.728 187 Aged Bronze 1.728
030 Copper PVD 1.618 713 Antique Brass 1.728
708 Copper Br. PVD 1.728 845 Dark Bronze 1.728

67646
Badetuchhalter doppel 60cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der Glaswand 
muss bauseits erfolgen. Ausführung DIAMANTATO.
Poignée et porte serviette 60 cm. DIAMANTATO
Maniglia e porta salvietta 60 cm DIAMANTATO

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67021
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 20cm. UNITO.
Poignée 20 cm. UNITO
Maniglia 20 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 506 735 Warm Bronze PVD 748
149 Finox Br. Nickel 683 726 Warm Bronze Br. PVD 798
299 Matte Black 683 710 Brass PVD 748
147 Chrome Br. 683 727 Brass Br. PVD 798
720 Nickel PVD 748 246 Gold PVD 849
706 Black Metal PVD 748 716 Gold Br. PVD 849
707 Black Metal Br. PVD 798 187 Aged Bronze 798
030 Copper PVD 748 713 Antique Brass 798
708 Copper Br. PVD 798 845 Dark Bronze 798
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67023
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 30cm. UNITO.
Poignée 30 cm. UNITO
Maniglia 30 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 588 735 Warm Bronze PVD 871
149 Finox Br. Nickel 795 726 Warm Bronze Br. PVD 930
299 Matte Black 795 710 Brass PVD 871
147 Chrome Br. 795 727 Brass Br. PVD 930
720 Nickel PVD 871 246 Gold PVD 988
706 Black Metal PVD 871 716 Gold Br. PVD 988
707 Black Metal Br. PVD 930 187 Aged Bronze 930
030 Copper PVD 871 713 Antique Brass 930
708 Copper Br. PVD 930 845 Dark Bronze 930

67025
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 45cm. UNITO.
Poignée 45 cm. UNITO
Maniglia 45 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 674 735 Warm Bronze PVD 997
149 Finox Br. Nickel 910 726 Warm Bronze Br. PVD 1.064
299 Matte Black 910 710 Brass PVD 997
147 Chrome Br. 910 727 Brass Br. PVD 1.064
720 Nickel PVD 997 246 Gold PVD 1.132
706 Black Metal PVD 997 716 Gold Br. PVD 1.132
707 Black Metal Br. PVD 1.064 187 Aged Bronze 1.064
030 Copper PVD 997 713 Antique Brass 1.064
708 Copper Br. PVD 1.064 845 Dark Bronze 1.064

67027
Griff für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 60cm. UNITO.
Poignée 60 cm. UNITO
Maniglia 60 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129

67031
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 20cm. UNITO.
Double poignée 20 cm. UNITO
Maniglia doppia 20 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 758 735 Warm Bronze PVD 1.120
149 Finox Br. Nickel 1.023 726 Warm Bronze Br. PVD 1.196
299 Matte Black 1.023 710 Brass PVD 1.120
147 Chrome Br. 1.023 727 Brass Br. PVD 1.196
720 Nickel PVD 1.120 246 Gold PVD 1.273
706 Black Metal PVD 1.120 716 Gold Br. PVD 1.273
707 Black Metal Br. PVD 1.196 187 Aged Bronze 1.196
030 Copper PVD 1.120 713 Antique Brass 1.196
708 Copper Br. PVD 1.196 845 Dark Bronze 1.196

67033
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 30cm. UNITO.
Double poignée 30 cm. UNITO
Maniglia doppia 30 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 926 735 Warm Bronze PVD 1.370
149 Finox Br. Nickel 1.250 726 Warm Bronze Br. PVD 1.462
299 Matte Black 1.250 710 Brass PVD 1.370
147 Chrome Br. 1.250 727 Brass Br. PVD 1.462
720 Nickel PVD 1.370 246 Gold PVD 1.555
706 Black Metal PVD 1.370 716 Gold Br. PVD 1.555
707 Black Metal Br. PVD 1.462 187 Aged Bronze 1.462
030 Copper PVD 1.370 713 Antique Brass 1.462
708 Copper Br. PVD 1.462 845 Dark Bronze 1.462
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67035
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 45cm. UNITO.
Double poignée 45 cm. UNITO
Maniglia doppia 45 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 1.094 735 Warm Bronze PVD 1.618
149 Finox Br. Nickel 1.477 726 Warm Bronze Br. PVD 1.728
299 Matte Black 1.477 710 Brass PVD 1.618
147 Chrome Br. 1.477 727 Brass Br. PVD 1.728
720 Nickel PVD 1.618 246 Gold PVD 1.837
706 Black Metal PVD 1.618 716 Gold Br. PVD 1.837
707 Black Metal Br. PVD 1.728 187 Aged Bronze 1.728
030 Copper PVD 1.618 713 Antique Brass 1.728
708 Copper Br. PVD 1.728 845 Dark Bronze 1.728

67037
Griff doppel für Duschabtrennung. Vertikale/
horizontale Montage. 60cm. UNITO.
Double poignée 60 cm. UNITO
Maniglia doppia 60 cm. Installazione verticale/orizzontale. UNITO

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859

67041
Badetuchhalter 30cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen.Ausführung UNITO.
Porte serviette 30 cm. UNITO
Porta salvietta 30 cm. UNITO

031 Chrome 588 735 Warm Bronze PVD 871
149 Finox Br. Nickel 795 726 Warm Bronze Br. PVD 930
299 Matte Black 795 710 Brass PVD 871
147 Chrome Br. 795 727 Brass Br. PVD 930
720 Nickel PVD 871 246 Gold PVD 988
706 Black Metal PVD 871 716 Gold Br. PVD 988
707 Black Metal Br. PVD 930 187 Aged Bronze 930
030 Copper PVD 871 713 Antique Brass 930
708 Copper Br. PVD 930 845 Dark Bronze 930

67043
Badetuchhalter 45cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen.Ausführung UNITO.
Porte serviette 45 cm. UNITO
Porta salvietta 45 cm. UNITO

031 Chrome 674 735 Warm Bronze PVD 997
149 Finox Br. Nickel 910 726 Warm Bronze Br. PVD 1.064
299 Matte Black 910 710 Brass PVD 997
147 Chrome Br. 910 727 Brass Br. PVD 1.064
720 Nickel PVD 997 246 Gold PVD 1.132
706 Black Metal PVD 997 716 Gold Br. PVD 1.132
707 Black Metal Br. PVD 1.064 187 Aged Bronze 1.064
030 Copper PVD 997 713 Antique Brass 1.064
708 Copper Br. PVD 1.064 845 Dark Bronze 1.064
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67045
Badetuchhalter 60cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen.Ausführung UNITO.
Porte serviette 60 cm. UNITO
Porta salvietta 60 cm. UNITO

031 Chrome 715 735 Warm Bronze PVD 1.058
149 Finox Br. Nickel 965 726 Warm Bronze Br. PVD 1.129
299 Matte Black 965 710 Brass PVD 1.058
147 Chrome Br. 965 727 Brass Br. PVD 1.129
720 Nickel PVD 1.058 246 Gold PVD 1.200
706 Black Metal PVD 1.058 716 Gold Br. PVD 1.200
707 Black Metal Br. PVD 1.129 187 Aged Bronze 1.129
030 Copper PVD 1.058 713 Antique Brass 1.129
708 Copper Br. PVD 1.129 845 Dark Bronze 1.129

67042
Badetuchhalter doppel 30cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen. Ausführung UNITO.
Poignée et porte serviette 30 cm. UNITO
Maniglia e porta salvietta 30 cm UNITO

031 Chrome 926 735 Warm Bronze PVD 1.370
149 Finox Br. Nickel 1.250 726 Warm Bronze Br. PVD 1.462
299 Matte Black 1.250 710 Brass PVD 1.370
147 Chrome Br. 1.250 727 Brass Br. PVD 1.462
720 Nickel PVD 1.370 246 Gold PVD 1.555
706 Black Metal PVD 1.370 716 Gold Br. PVD 1.555
707 Black Metal Br. PVD 1.462 187 Aged Bronze 1.462
030 Copper PVD 1.370 713 Antique Brass 1.462
708 Copper Br. PVD 1.462 845 Dark Bronze 1.462

67044
Badetuchhalter doppel 45cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen. Ausführung UNITO.
Poignée et porte serviette 45 cm. UNITO
Maniglia e porta salvietta 45 cm UNITO

031 Chrome 1.094 735 Warm Bronze PVD 1.618
149 Finox Br. Nickel 1.477 726 Warm Bronze Br. PVD 1.728
299 Matte Black 1.477 710 Brass PVD 1.618
147 Chrome Br. 1.477 727 Brass Br. PVD 1.728
720 Nickel PVD 1.618 246 Gold PVD 1.837
706 Black Metal PVD 1.618 716 Gold Br. PVD 1.837
707 Black Metal Br. PVD 1.728 187 Aged Bronze 1.728
030 Copper PVD 1.618 713 Antique Brass 1.728
708 Copper Br. PVD 1.728 845 Dark Bronze 1.728

67046
Badetuchhalter doppel 60cm zur Montage an einer Glaswand 
mit 8-10mm Stärke. 2x 10mm-Lochbohrung an der 
Glaswand muss bauseits erfolgen. Ausführung UNITO.
Poignée et porte serviette 60 cm. UNITO
Maniglia e porta salvietta 60 cm UNITO

031 Chrome 1.176 735 Warm Bronze PVD 1.741
149 Finox Br. Nickel 1.589 726 Warm Bronze Br. PVD 1.859
299 Matte Black 1.589 710 Brass PVD 1.741
147 Chrome Br. 1.589 727 Brass Br. PVD 1.859
720 Nickel PVD 1.741 246 Gold PVD 1.976
706 Black Metal PVD 1.741 716 Gold Br. PVD 1.976
707 Black Metal Br. PVD 1.859 187 Aged Bronze 1.859
030 Copper PVD 1.741 713 Antique Brass 1.859
708 Copper Br. PVD 1.859 845 Dark Bronze 1.859



FINISH  
FINITION
FINITURA

EIGENSCHAFTEN 
PROPRIÉTÉS 
PROPRIETÀ

EMPFOHLEN
PRODUKTE (*)

PRODUITS
SUGGÉRÉS (*) 

PRODOTTI 
SUGGERITI(*)

ZU VERMEIDENDE 
PRODUKTE

PRODUITS À ÉVITER
PRODOTTI DA EVITARE

REINIGUNGSWERKZEUGE
UND TÜCHER (**)

OUTILS ET CHIFFONS
DE NETTOYAGE (**)
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LA PULIZIA (**)

WARTUNG (***)
ENTRETIEN (***)

MANUTENZIONE (***)

WARNUNGEN
AVERTISSEMENTS

ACCORTEZZE

031
CHROME

(G001)

Fingerabdruckfest,
kratzfest, hohe Beständigkeit, 

Einfach zu reinigen, korro-
sionsbeständig / Résistant aux 

empreintes de doigt très résistant 
aux rayures facile à nettoyer 

résistant à la corrosion / A prova 
di impronte digitali, antigraffio, ad 
alta resistenza, facile da pulire, 

resistente alla corrosione 

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Lösungsmittel / Solvant / 
Solvente

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch 
/ Spugna bianca, panno in 
microfibra, panno di carta

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch. Bei Kalkflecken eine 
Lösung aus Essig und Wasser 

auftragen, dann abspülen 
und mit einem Tuch sorgfältig 

trocknen / Afin d'éviter les 
taches de calcaire, nettoyer et 
sécher le produit soigneuse-

ment avec un chiffon doux juste 
après chaque utilisation.

En cas de taches de calcaire, 
appliquer une solution de 

vinaigre et d'eau, puis rincer 
et sécher avec un chiffon / Per 

evitare la formazione di macchie 
di calcare, pulire e asciugare 

accuratamente il prodotto 
con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

147
BRUSHED CHROME

(G006)

Kratzfest, hohe Widerstan-
dsfähigkeit, Einfach zu reinigen, 

korrosionsbeständig / Résistance 
très élevée aux rayures facile à 
nettoyer résistant à la corrosion 
/ Antigraffio, ad alta resistenza, 
facile da pulire, resistente alla 

corrosione

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Lösungsmittel, Unipol (Paste) / 
Solvant, unipol (pâte) / Solvente, 

unipol (pasta)

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch 
/ Spugna bianca, panno in 
microfibra, panno di carta

Führen Sie die Reinigung in
Bürstenrichtung durch. Andernfalls 

kann die Oberfläche zerkratzt 
werden. Mischen Sie keine 

verschiedenen Reinigungsmittel 
miteinander: Wenn solche Produkte 

gemischt werden, kann es zu 
chemischen Reaktionen kommen, 
die die Oberfläche beschädigen 
können / Effectuer le nettoyage

dans le sens du brossage.
Sinon, la finition pourrait

se rayer. Ne pas mélanger 
différents produits de nettoyage 

ensemble : ces produits, s'ils sont 
mélangés, pourraient provoquer 

des réactions chimiques qui pourra-
ient endommager la finition / Pulire 

nel senso della spazzolatura. In 
caso contrario, la finitura potrebbe 
graffiarsi. Non mescolare prodotti 
per la pulizia diversi tra loro: tali 

prodotti, se mescolati, potrebbero 
provocare reazioni chimiche che 

potrebbero danneggiare la finitura

149
FINOX BRUSHED 

NICKEL
(G002)

Kratzfest, Einfach zu reinigen / 
Résistant aux rayures

facile à nettoyer / Antigraffio,
facile da pulire 

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Lösungsmittel, Unipol (Paste) / 
Solvant, unipol (pâte) / Solvente, 

unipol (pasta)

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch 
/ Spugna bianca, panno in 
microfibra, panno di carta

080
GOLD CCP

(G008)

Einfach zu reinigen / Facile à 
nettoyer / Facile da pulire

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Unipol (Paste), Lösungsmit-
tel, Bleichmittel, chlorhaltige 

Produkte / Unipol (pâte), solvant, 
eau de Javel, produits chlorés 
/ Unipol (pasta), candeggina, 

prodotti a base di cloro

Weißer Schwamm / Éponge 
blanche / Spugna bianca

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

087
GOLD BRUSHED CCP

(G010)

Einfach zu reinigen / Facile à 
nettoyer / Facile da pulire

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Unipol (Paste), Lösungsmit-
tel, Bleichmittel, chlorhaltige 

Produkte / Unipol (pâte), solvant, 
eau de Javel, produits chlorés 
/ Unipol (pasta), candeggina, 

prodotti a base di cloro

Weißer Schwamm / Éponge 
blanche / Spugna bianca

Führen Sie die Reinigung in
Bürstenrichtung durch. Andernfalls 

kann die Oberfläche zerkratzt 
werden. Mischen Sie keine 

verschiedenen Reinigungsmittel 
miteinander: Wenn solche Produkte 

gemischt werden, kann es zu 
chemischen Reaktionen kommen, 
die die Oberfläche beschädigen 
können / Effectuer le nettoyage

dans le sens du brossage.
Sinon, la finition pourrait

se rayer. Ne pas mélanger 
différents produits de nettoyage 

ensemble : ces produits, s'ils sont 
mélangés, pourraient provoquer 

des réactions chimiques qui pourra-
ient endommager la finition / Pulire 

nel senso della spazzolatura. In 
caso contrario, la finitura potrebbe 
graffiarsi. Non mescolare prodotti 
per la pulizia diversi tra loro: tali 

prodotti, se mescolati, potrebbero 
provocare reazioni chimiche che 

potrebbero danneggiare la finitura

GALVANISCHE BESCHICHTUNGEN / FINITIONS GALVANIQUES / FINITURE GALVANICHE

Falls die obigen Anweisungen (aus der Gessi-Standardgarantie) nicht beachtet wurden, können ausnahmsweise auch die Anweisungen in der 
folgenden Tabelle befolgt werden / Dans le cas où les instructions ci-dessus (rapportées par la garantie standard Gessi) n'ont pas été respectées, 
il est exceptionnellement possible de suivre les instructions du tableau ci-dessous. / Nel caso in cui le istruzioni sopra riportate (riportate dalla 
garanzia standard Gessi) non siano state rispettate, è eccezionalmente possibile seguire le istruzioni riportate nella tabella sottostante.

REINIGUNGSHINWEISE - OBERFLÄCHEN
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238
MIRROR STEEL 

(A001) 
STAINLESS STEEL (****)

Fingerabdruckfest,
kratzfest, hohe Beständigkeit, 

Einfach zu reinigen korro-
sionsbeständig / Résistant aux 

empreintes de doigt très résistant 
facile à nettoyer résistant à la 

corrosion / A prova di impronte 
digitali, ad alta resistenza, facile 

da pulire, Stailess Steel resistente 
alla corrosione

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Isopropylalkohol 
/ Nettoyant spécifique pour 
verre,multi-mousse, alcool 

isopropylique / Detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Lösungsmittel, chlorhaltige 
Produkte, Bleichmittel, Silberrei-
nigungsmittel / Solvant, produits 
chlorés, eau de javel, produits de 
nettoyage de l'argent / Solventi, 

candeggina, prodotti a base 
di cloro, prodotti per la pulizia 

dell’argento

Weißer Schwamm, Wildle-
dertuch, Nylonschwamm (für 

hartnäckigen Schmutz) / Épon-
ge blanche, peau de chamois, 
éponge en nylon (pour la saleté 
persistante) / Spugna bianca, 

panno scamosciato, spugna di 
nylon (per sporco persistente)

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch. Bei Kalkflecken eine 
Lösung aus Essig und Wasser 

auftragen, dann abspülen 
und mit einem Tuch sorgfältig 

trocknen / Afin d'éviter les 
taches de calcaire, nettoyer et 
sécher le produit soigneuse-

ment avec un chiffon doux juste 
après chaque utilisation.

En cas de taches de calcaire, 
appliquer une solution de 

vinaigre et d'eau, puis rincer 
et sécher avec un chiffon / Per 

evitare la formazione di macchie 
di calcare, pulire e asciugare 

accuratamente il prodotto 
con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Keine
Stahlwolle verwenden.

Führen Sie die Reinigung in
Bürstenrichtung durch. Andernfalls 

kann die Oberfläche zerkratzt 
werden. Mischen Sie keine  

zerschiedenen Reinigungsmittel 
miteinander: Wenn solche Produkte 

gemischt werden, kann es zu 
chemischen Reaktionen kommen, 
die die Oberfläche beschädigen 
können /  Ne pas utiliser de

tampon de laine d’acier.
Effectuer le nettoyage

dans le sens du brossage.
Ne pas mélanger différents 

produits de nettoyage ensemble ; 
ces produits, s'ils sont mélangés, 

pourraient provoquer des réactions 
chimiques qui pourraient endom-

mager la finition / Non usare 
pagliette in acciaio. Pulire nel 

senso della spazzolatura. In caso 
contrario, la finitura potrebbe graf-

fiarsi. Non mescolare prodotti per la 
pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 

se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare

239
STEEL BRUSHED

(A000) - STAINLESS 
STEEL (****) Fingerabdruckfest,

kratzfest, hohe Beständigkeit, 
Einfach zu reinigen, korro-

sionsbeständig / Résistant aux 
empreintes de doigt très résistant 

aux rayures facile à nettoyer 
résistant à la corrosion / A prova 
di impronte digitali, antigraffio, ad 
alta resistenza, facile da pulire, 

Stailess Steel resistente alla 
corrosione

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Isopropylalkohol 
/ Nettoyant spécifique pour 
verre,multi-mousse, alcool 

isopropylique / Detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Lösungsmittel, chlorhaltige 
Produkte, Bleichmittel, Silberrei-
nigungsmittel / Solvant, produits 
chlorés, eau de javel, produits de 
nettoyage de l'argent / Solventi, 

candeggina, prodotti a base 
di cloro, prodotti per la pulizia 

dell’argento

Weißer Schwamm, Wildle-
dertuch, Nylonschwamm (für 

hartnäckigen Schmutz) / Épon-
ge blanche, peau de chamois, 
éponge en nylon (pour la saleté 
persistante) / Spugna bianca, 

panno scamosciato, spugna di 
nylon (per sporco persistente)

FINISH EIGENSCHAFTEN EMPFOHLEN
PRODUKTE (*)

ZU VERMEIDENDE 
PRODUKTE

REINI-
GUNGSWERKZEUGE

UND TÜCHER (**)
WARTUNG (***) WARNUNGEN

299
BLACK MATTE

(C072)
Fingerabdruckfest,

korrosionsbeständig,
Einfach zu reinigen / Résistant 

aux empreintes de doigt 
résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Ethylalkohol, Entfetter,
Kalkentferner, Unipol (Paste), 
Lösungsmittel, Bleichmittel, 

chlorhaltige Produkte / Alcool 
éthylique, dégraissant, solvant 
pour calcaire, unipol (pâte), sol-
vant, eau de Javel, produits ch-
lorés / Alcol etilico, sgrassatore, 
detergente anticalcare, unipol 
(pasta), solventi, candeggina, 

prodotti a base di cloro

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch.
Bei Kalkflecken eine Lösung aus 

Essig und Wasser auftragen, 
dann abspülen und mit einem 

Tuch sorgfältig trocknen / 
Afin d'éviter les taches de 

calcaire, nettoyer et sécher le 
produit soigneusement avec un 
chiffon doux juste après chaque 

utilisation.
En cas de taches de calcaire, 

appliquer une solution de 
vinaigre et d'eau, puis rincer 

et sécher avec un chiffon / Per 
evitare la formazione di macchie 

di calcare, pulire e asciugare 
accuratamente il prodotto 

con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

279
WHITE MATTE

(C071)

Fingerabdruckfest,
korrosionsbeständig,

Einfach zu reinigen / Résistant 
aux empreintes de doigt 

résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

187
AGED BRONZE

(G052)

Fingerabdruckfest,
kratzfest, Einfach zu reinigen, 

korrosionsbeständig / Résistant 
aux empreintes digitales 

résistant aux rayures  résistant 
à la corrosion facile à nettoyer 
/ A prova di impronte digitali, 

antigraffio, resistente alla corro-
sione, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

713
ANTIQUE BRASS

(V204)

Fingerabdruckfest,
kratzfest, Einfach zu reinigen, 

korrosionsbeständig / Résistant 
aux empreintes digitales 

résistant aux rayures  résistant 
à la corrosion facile à nettoyer 
/ A prova di impronte digitali, 

antigraffio, resistente alla corro-
sione, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

845
DARK BRONZE

Fingerabdruckfest,
kratzfest, Einfach zu reinigen, 

korrosionsbeständig / Résistant 
aux empreintes digitales 

résistant aux rayures  résistant 
à la corrosion facile à nettoyer 
/ A prova di impronte digitali, 

antigraffio, resistente alla corro-
sione, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

856
CORTEN

(T091)

Fingerabdruckfest,
kratzfest, hohe Bestän-

digkeit, Einfach zu reinigen, 
korrosionsbeständig / Résistant 

aux empreintes de doigt très 
résistant aux rayures facile à 

nettoyer résistant à la corrosion 
/ A prova di impronte digitali, 
antigraffio, ad alta resistenza, 
facile da pulire, Stailess Steel 

resistente alla corrosione

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Lösungsmittel / Solvant / 
Solvente

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

LACKIERTE OBERFLÄCHEN / FINITIONS PEINTES / FINITURE VERNICIATE

REINIGUNGSHINWEISE - OBERFLÄCHEN /  RECOMMANDATIONS DE 
NETTOYAGE - FINITIONS / LINEE GUIDA PER LA PULIZIA – FINITURE



FINISH  
FINITION
FINITURA

EIGENSCHAFTEN 
PROPRIÉTÉS 
PROPRIETÀ

EMPFOHLEN
PRODUKTE (*)

PRODUITS
SUGGÉRÉS (*) 

PRODOTTI 
SUGGERITI(*)

ZU VERMEIDENDE 
PRODUKTE

PRODUITS À ÉVITER
PRODOTTI DA EVITARE

REINIGUNGSWERKZEUGE
UND TÜCHER (**)

OUTILS ET CHIFFONS
DE NETTOYAGE (**)

STRUMENTI E PANNI PER 
LA PULIZIA (**)

WARTUNG (***)
ENTRETIEN (***)

MANUTENZIONE (***)

WARNUNGEN
AVERTISSEMENTS

ACCORTEZZE

030
COPPER PVD

(P000)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Unipol (Paste), Lösungsmittel, 
Bleichmittel, chlorhaltige Pro-
dukte / Unipol (pâte), solvant, 
eau de Javel, produits chlorés 
/ Unipol (pasta), candeggina, 

prodotti a base di cloro

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch.
Bei Kalkflecken eine Lösung aus 

Essig und Wasser auftragen, 
dann abspülen und mit einem 

Tuch sorgfältig trocknen / 
Afin d'éviter les taches de 

calcaire, nettoyer et sécher le 
produit soigneusement avec un 
chiffon doux juste après chaque 

utilisation.
En cas de taches de calcaire, 

appliquer une solution de 
vinaigre et d'eau, puis rincer 

et sécher avec un chiffon / Per 
evitare la formazione di macchie 

di calcare, pulire e asciugare 
accuratamente il prodotto 

con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

708
COPPER BRUSHED 

PVD
(P006)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Unipol, Lösungsmittel, 
Bleichmittel, chlorhaltige 

Produkte / Unipol, solvant, eau 
de Javel, produits chlorés / 

Unipol, candeggina, prodotti a 
base di cloro

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Führen Sie die Reinigung in
Bürstenrichtung durch. Andernfalls 

kann die Oberfläche zerkratzt 
werden. Mischen Sie keine 

verschiedenen Reinigungsmittel 
miteinander: Wenn solche Produkte 

gemischt werden, kann es zu 
chemischen Reaktionen kommen, 
die die Oberfläche beschädigen 
können./ Effectuer le nettoyage

dans le sens du brossage.
Sinon, la finition pourrait

se rayer. Ne pas mélanger 
différents produits de nettoyage 

ensemble : ces produits, s'ils sont 
mélangés, pourraient provoquer 

des réactions chimiques qui pourra-
ient endommager la finition / Pulire 

nel senso della spazzolatura. In 
caso contrario, la finitura potrebbe 
graffiarsi. Non mescolare prodotti 
per la pulizia diversi tra loro: tali 

prodotti, se mescolati, potrebbero 
provocare reazioni chimiche che 

potrebbero danneggiare la finitura

PVD FINISH / FINITIONS PVD / FINITURA PVD

REINIGUNGSHINWEISE - OBERFLÄCHEN /  RECOMMANDATIONS DE 
NETTOYAGE - FINITIONS / LINEE GUIDA PER LA PULIZIA – FINITURE

FINISH EIGENSCHAFTEN EMPFOHLEN
PRODUKTE (*)

ZU VERMEIDENDE 
PRODUKTE

REINI-
GUNGSWERKZEUGE

UND TÜCHER (**)
WARTUNG (***) WARNUNGEN

275
MATTE CIPRIA Fingerabdruckfest,

korrosionsbeständig,
Einfach zu reinigen / Résistant 

aux empreintes de doigt 
résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Ethylalkohol, Entfetter,
Kalkentferner, Unipol (Paste), 
Lösungsmittel, Bleichmittel, 

chlorhaltige Produkte / Alcool 
éthylique, dégraissant, solvant 
pour calcaire, unipol (pâte), sol-
vant, eau de Javel, produits ch-
lorés / Alcol etilico, sgrassatore, 
detergente anticalcare, unipol 
(pasta), solventi, candeggina, 

prodotti a base di cloro

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch.
Bei Kalkflecken eine Lösung aus 

Essig und Wasser auftragen, 
dann abspülen und mit einem 

Tuch sorgfältig trocknen / 
Afin d'éviter les taches de 

calcaire, nettoyer et sécher le 
produit soigneusement avec un 
chiffon doux juste après chaque 

utilisation.
En cas de taches de calcaire, 

appliquer une solution de 
vinaigre et d'eau, puis rincer 

et sécher avec un chiffon / Per 
evitare la formazione di macchie 

di calcare, pulire e asciugare 
accuratamente il prodotto 

con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

273
MATTE GREIGE

Fingerabdruckfest,
korrosionsbeständig,

Einfach zu reinigen / Résistant 
aux empreintes de doigt 

résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

276
MATTE AGAVE

Fingerabdruckfest,
korrosionsbeständig,

Einfach zu reinigen / Résistant 
aux empreintes de doigt 

résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger,
Multifoam, Flüssigseife mit Was-
ser verdünnt, Isopropylalkohol / 
Nettoyant spécifique pour verre, 
multi-mousse, alcool isopropyli-
que / Detergente specifico per 

vetri, schiuma multi azione, 
sapone liquido diluito con 
acqua, alcool isopropilico

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

277
GLOSSY OCRA

Fingerabdruckfest,
korrosionsbeständig,

Einfach zu reinigen / Résistant 
aux empreintes de doigt 

résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne,  facile da pulire

Spezieller Glasreiniger / Net-
toyant spécifique pour verre / 
Detergente specifico per vetri

Ethylalkohol, Entfetter,
Isopropylalkohol, Multifoam, 

Unipol (Paste), weißer 
Schwamm / Alcool éthylique, 

dégraissant,
alcool isopropylique, 

multi-mousse, unipol (pâte), 
éponge blanche / Alcool etilico, 
sgrassatore, alcool isopropilico, 

schiuma multifuzione, unipol 
(pasta), spugna bianca

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

Das Reinigen sehr vorsichtig 
durchführen / Effectuer le nettoyage 

très doucement / Pulire molto 
delicatamente

278
GLOSSY CORAL Fingerabdruckfest,

korrosionsbeständig,
Einfach zu reinigen / Résistant 

aux empreintes de doigt 
résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne,  facile da pulire

Spezieller Glasreiniger / Net-
toyant spécifique pour verre / 
Detergente specifico per vetri

Weißer Schwamm, Mikrofa-
sertuch, Papiertuch / Éponge 

blanche, chiffon microfibre, tissu 
papier / Spugna bianca, panno 

in microfibra, panno di carta

LACKIERTE OBERFLÄCHEN / FINITIONS PEINTES / FINITURE VERNICIATE



FINISH  
FINITION
FINITURA
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PROPRIÉTÉS 
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706
BLACK METAL PVD

(P001)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Ethylalkohol, spezieller Glasreini-
ger, Multifoam, Isopropylalkohol 

/ Alcool éthylique, nettoyant 
spécifique pour verre, multi-

mousse, alcool isopropylique / 
Alcool etilico, detergente spe-
cifico per vetri, schiuma multi 

azione, alcool isopropilico

Unipol, Lösungsmittel, 
Bleichmittel, chlorhaltige 

Produkte / Unipol, solvant, eau 
de Javel, produits chlorés / 

Unipol, candeggina, prodotti a 
base di cloro

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch. Bei Kalkflecken eine 
Lösung aus Essig und Wasser 

auftragen, dann abspülen 
und mit einem Tuch sorgfältig 

trocknen / Afin d'éviter les 
taches de calcaire, nettoyer et 
sécher le produit soigneuse-

ment avec un chiffon doux juste 
après chaque utilisation.

En cas de taches de calcaire, 
appliquer une solution de 

vinaigre et d'eau, puis rincer 
et sécher avec un chiffon / Per 

evitare la formazione di macchie 
di calcare, pulire e asciugare 

accuratamente il prodotto 
con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

707
BLACK METAL 
BRUSHED PVD

(P004)
Kratzfest,

Hohe Widerstandsfähigkeit / 
Résistance très élevée

aux rayures / Antigraffio alta 
resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Führen Sie die Reinigung in
Bürstenrichtung durch. Andernfalls 

kann die Oberfläche zerkratzt 
werden. Mischen Sie keine 

verschiedenen Reinigungsmittel 
miteinander: Wenn solche Produkte 

gemischt werden, kann es zu 
chemischen Reaktionen kommen, 
die die Oberfläche beschädigen 
können./ Effectuer le nettoyage

dans le sens du brossage.
Sinon, la finition pourrait

se rayer. Ne pas mélanger 
différents produits de nettoyage 

ensemble : ces produits, s'ils sont 
mélangés, pourraient provoquer 

des réactions chimiques qui pourra-
ient endommager la finition / Pulire 

nel senso della spazzolatura. In 
caso contrario, la finitura potrebbe 
graffiarsi. Non mescolare prodotti 
per la pulizia diversi tra loro: tali 

prodotti, se mescolati, potrebbero 
provocare reazioni chimiche che 

potrebbero danneggiare la finitura

246
GOLD PVD

BRUSHED PVD
(P005)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

735
WARM BRONZE PVD

(P037)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

726
WARM BRONZE 
BRUSHED PVD

(P024)
Kratzfest,

Hohe Widerstandsfähigkeit / 
Résistance très élevée

aux rayures / Antigraffio alta 
resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Führen Sie die Reinigung in
Bürstenrichtung durch. Andernfalls 

kann die Oberfläche zerkratzt 
werden. Mischen Sie keine 

verschiedenen Reinigungsmittel 
miteinander: Wenn solche Produkte 

gemischt werden, kann es zu 
chemischen Reaktionen kommen, 
die die Oberfläche beschädigen 
können./ Effectuer le nettoyage

dans le sens du brossage.
Sinon, la finition pourrait

se rayer. Ne pas mélanger 
différents produits de nettoyage 

ensemble : ces produits, s'ils sont 
mélangés, pourraient provoquer 

des réactions chimiques qui pourra-
ient endommager la finition / Pulire 

nel senso della spazzolatura. In 
caso contrario, la finitura potrebbe 
graffiarsi. Non mescolare prodotti 
per la pulizia diversi tra loro: tali 

prodotti, se mescolati, potrebbero 
provocare reazioni chimiche che 

potrebbero danneggiare la finitura

727 BRASS
BRUSHED PVD

(P025)
Kratzfest,

Hohe Widerstandsfähigkeit / 
Résistance très élevée

aux rayures / Antigraffio alta 
resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

710 BRASS PVD
(P011)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

Mischen Sie keine verschiedenen 
Reinigungsmittel miteinander: Wenn 
solche Produkte gemischt werden, 
kann es zu chemischen Reaktionen 

kommen, die die Oberfläche 
beschädigen können / Ne pas 
mélanger différents produits de 

nettoyage ensemble : ces produits, 
s'ils sont mélangés, pourraient pro-
voquer des réactions chimiques qui 
pourraient endommager la finition 
/ Non mescolare prodotti per la 

pulizia diversi tra loro: tali prodotti, 
se mescolati, potrebbero provocare 
reazioni chimiche che potrebbero 

danneggiare la finitura

720 NICKEL
PVD

(P014)

Kratzfest,
Hohe Widerstandsfähigkeit / 

Résistance très élevée
aux rayures / Antigraffio alta 

resistenza

Weißer Schwamm, 
Mikrofasertuch, Papiertuch  / 
Éponge blanche, chiffon mi-

crofibre, tissu papier / Spugna 
bianca, panno in microfibra, 

panno di carta

PVD FINISH

REINIGUNGSHINWEISE - OBERFLÄCHEN /  RECOMMANDATIONS DE 
NETTOYAGE - FINITIONS / LINEE GUIDA PER LA PULIZIA – FINITURE



FINISH  
FINITION
FINITURA

EIGENSCHAFTEN 
PROPRIÉTÉS 
PROPRIETÀ

EMPFOHLEN
PRODUKTE (*)

PRODUITS
SUGGÉRÉS (*) 

PRODOTTI 
SUGGERITI(*)

ZU VERMEIDENDE 
PRODUKTE

PRODUITS À ÉVITER
PRODOTTI DA EVITARE

REINIGUNGSWERKZEUGE
UND TÜCHER (**)

OUTILS ET CHIFFONS
DE NETTOYAGE (**)

STRUMENTI E PANNI PER 
LA PULIZIA (**)

WARTUNG (***)
ENTRETIEN (***)

MANUTENZIONE (***)

WARNUNGEN
AVERTISSEMENTS

ACCORTEZZE

123
COPPER GHRC

(G066)
Fingerabdruckfest,

korrosionsbeständig,
Einfach zu reinigen / Résistant 

aux empreintes de doigt 
résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne,  facile da pulire

Spezieller Glasreiniger / Nettoyant 
spécifique pour verre / Detergente 

specifico per vetri

Ethylalkohol, Entfetter,
Isopropylalkohol, Multifoam, 

Unipol (Paste), weißer 
Schwamm / Alcool éthylique, 

dégraissant,
alcool isopropylique, 

multi-mousse, unipol (pâte), 
éponge blanche / Alcool etilico, 
sgrassatore, alcool isopropilico, 

schiuma multifuzione, unipol 
(pasta), spugna bianca

Mikrofasertuch,
Papiertuch / Chiffon en micro-
fibre, papier tissus / Panno in 

microfibra, panno di carta 

Um Kalkflecken zu vermeiden, 
reinigen und trocknen Sie das 

Produktdirekt nach jedem 
Gebrauch  mit einem weichen 

Tuch. Bei Kalkflecken eine 
Lösung aus Essig und Wasser 

auftragen, dann abspülen 
und mit einem Tuch sorgfältig 

trocknen / Afin d'éviter les 
taches de calcaire, nettoyer et 
sécher le produit soigneuse-

ment avec un chiffon doux juste 
après chaque utilisation.

En cas de taches de calcaire, 
appliquer une solution de 

vinaigre et d'eau, puis rincer 
et sécher avec un chiffon / Per 

evitare la formazione di macchie 
di calcare, pulire e asciugare 

accuratamente il prodotto 
con un panno morbido subito 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
macchie di calcare, applicare 

una soluzione di acqua e aceto. 
Poi risciacquare e asciugare 

accuratamente con un panno

Das Reinigen sehr vorsichtig 
durchführen / Effectuer le nettoyage 

très doucement / Pulire molto 
delicatamente

124
BLACK METAL GHRC

(G067)
Fingerabdruckfest,

korrosionsbeständig,
Einfach zu reinigen / Résistant 

aux empreintes de doigt 
résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne,  facile da pulire

Spezieller Glasreiniger / Nettoyant 
spécifique pour verre / Detergente 

specifico per vetri

Mikrofasertuch,
Papiertuch / Chiffon en micro-
fibre, papier tissus / Panno in 

microfibra, panno di carta 

Das Reinigen sehr vorsichtig 
durchführen / Effectuer le nettoyage 

très doucement / Pulire molto 
delicatamente

125
COPPER BRUSHED 

GHRC
(G063)

Fingerabdruckfest,
korrosionsbeständig,

Einfach zu reinigen / Résistant 
aux empreintes de doigt 

résistant à la corrosion facile à 
nettoyer / A prova di impronte 
digitali, resistente alla corrosio-

ne,  facile da pulire

Spezieller Glasreiniger / Nettoyant 
spécifique pour verre / Detergente 

specifico per vetri

Mikrofasertuch,
Papiertuch / Chiffon en micro-
fibre, papier tissus / Panno in 

microfibra, panno di carta 
Führen Sie die Reinigung in

Bürstenrichtung durch.
Andernfalls kann die Oberfläche 
zerkratzt werden / Effectuer le 

nettoyage
dans le sens du brossage.
Sinon, la finition pourrait

se rayer / Pulire molto delicatamen-
te nel senso della spazzolatura. In 
caso contrario, la finitura potrebbe 

graffiarsi

126 
BLACK METAL 

BRUSHED GHRC
(G064) Fingerabdruckfest,

kratzfest, Einfach zu reinigen, 
korrosionsbeständig / Résistant 

aux empreintes digitales 
résistant aux rayures  résistant 
à la corrosion facile à nettoyer 
/ A prova di impronte digitali, 

antigraffio, resistente alla corro-
sione, facile da pulire

Spezieller Glasreiniger / Nettoyant 
spécifique pour verre / Detergente 

specifico per vetri

Mikrofasertuch,
Papiertuch / Chiffon en micro-
fibre, papier tissus / Panno in 

microfibra, panno di carta 

GHRC FINISH / FINITIONS GHRC / FINITURE GHC
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SPEZIELLER GLASREINIGER: Bei geringer Verschmutzung verwenden. Das Produkt auf einen Schwamm oder ein 
Tuch sprühen und die Oberfläche abwischen. Sorgfältig trocknen.
MULTIFOAM: Zum Entfernen von Fett und Fingerabdrücken verwenden. Auf ein Tuch sprühen, die Oberfläche 
abwischen und gründlich trocknen
ETHYLALKOHOL: Geeignet zur Entfernung von Fettrückständen oder hartnäckigem Schmutz. Das Tuch mit einer 
kleinen Menge davon benetzen, die Oberfläche abwischen und sorgfältig trocknen
ISOPROPYLALKOHOL: Geeignet für die Entfernung von Fettrückständen. Etwas Produkt auf ein Tuch geben, die 
Oberfläche abwischen und sehr gut trocknen.
UNIPOL (WARNUNG: DIESE ABRASIVE PASTE KANN DEN LACK ZERKRATZEN): Zum Entfernen von Chromflecken 
und zum Polieren von Stahloberflächen. Geben Sie die Paste auf ein Tuch, wischen Sie die Oberfläche ab, wischen Sie 
dann mit einem mit speziellem Glasreiniger getränkten Tuch nach und trocknen Sie gut ab.

WEISSER SCHWAMM: Geeignet für die Reinigung von leicht hartnäckigem Schmutz. Wischen Sie mit dem Schwamm 
über die Oberfläche. ACHTUNG: VORSICHTIG REINIGEN 
MIKROFASERTUCH: Geeignet zum Entfernen von Staub. ACHTUNG: PRÜFEN SIE VOR DEM ABWISCHEN, DASS 
KEINE RÜCKSTÄNDE VORHANDEN SIND, DIE DIE OBERFLÄCHE ZERKRATZEN KÖNNTEN.
PAPIERTUCH: Geeignet zum Entfernen von Staub. Es kann auch mit Reinigungsmitteln besprüht werden (sprühen 
Sie diese Produkte NICHT direkt auf die Oberfläche). ACHTUNG: PRÜFEN SIE VOR DEM ABWISCHEN, DASS KEINE 
RÜCKSTÄNDE VORHANDEN SIND, DIE DIE OBERFLÄCHE ZERKRATZEN KÖNNTEN.

NACH DER REINIGUNG MIT WASSER JEDE OBERFLÄCHE SOFORT ABTROCKNEN, UM KALKFLECKEN ZU 
VERMEIDEN. DIE VERWENDUNG VON ENTIONISIERTEM WASSER VERHINDERT DIE BILDUNG SOLCHER FLECKEN.
REINIGEN SIE DIE OBERFLÄCHEN HÄUFIG, UM ÜBERMÄSSIGEN SCHMUTZ ODER FINGERABDRÜCKE ZU 
VERMEIDEN UND DEN REINIGUNGSAUFWAND, DIE KOSTEN UND DAS RISIKO VON VERKRUSTUNGEN/
VERÄNDERUNGEN DER OBERFLÄCHE ZU MINIMIEREN.

ANWEISUNGEN FÜR DIE REINIGUNG VON EDELSTAHLOBERFLÄCHEN:
Auf gebürstetem Edelstahl können in der Anfangsphase der Installation Fingerabdrücke auftreten, die jedoch nach den 
ersten paar Reinigungen weniger auffällig werden. Die wirksamsten Produkte zur Entfernung von Fingerabdrücken oder 
anderen Flecken sind Wasser mit Seife oder einem milden Reinigungsmittel. Hochglanzpolierter Edelstahl kann mit 
speziellen Produkten gereinigt werden, die üblicherweise für die Reinigung von Glas verwendet werden: Sie dürfen keine 
Chloride enthalten.
Verwenden Sie keine Scheuermittel, da diese irreparable Kratzer auf den Edelstahloberflächen hinterlassen können.
Alternativ kann zur Entfernung von Verunreinigungen ein spezielles Reinigungsmittel für rostfreien Stahl verwendet 
werden, das Phosphorsäure enthält; anschließend mit klarem Wasser abspülen und trocknen. Es ist ratsam, die 
gesamte Edelstahloberfläche zu behandeln, um Flecken zu vermeiden. Spuren von Mörtel und Zement können mit 
einer Lösung behandelt werden, die eine kleine Menge Phosphorsäure enthält. Mit Wasser abspülen (vorzugsweise 
deionisiertes Wasser, um das Risiko von Flecken zu verringern) und trocknen. Verwenden Sie niemals Produkte, die 
speziell für die Entfernung von Mörtel vorgesehen sind, oder verdünnte Salzsäure: Sollten diese versehentlich verwendet 
oder auf Edelstahl verschüttet werden, spülen Sie gründlich mit klarem Wasser nach.

VERWENDEN SIE KEINE CHLORIDHALTIGEN PRODUKTE (INSBESONDERE CHLORSÄURE), HYPOCHLORIGE 
SÄURE UND KEINE PRODUKTE, DIE ZUM REINIGEN VON SILBER VERWENDET WERDEN. Wenn Sie versehentlich 
etwas auf eine Edelstahloberfläche verschüttet haben, spülen Sie es gründlich ab.
Zum Entfernen von leichtem Schmutz oder Fingerabdrücken ein feuchtes Tuch oder Wildleder verwenden; für 
hartnäckigere Verschmutzungen werden Nylonschwämme empfohlen.

VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERSCHWÄMME ODER PADS AUS NICHT-OXIDHALTIGER WOLLE: Sie können 
nicht nur Kratzer hinterlassen, sondern auch Ablagerungen aus Kohlenstoffstahl, die in Gegenwart von Feuchtigkeit zu 
Rostflecken führen können.
Bei polierten Oberflächen mit einer unidirektionalen Oberflächenstruktur sollte die Reinigung mit Bewegungen erfolgen, 
die der Richtung der Oberfläche folgen und nicht quer dazu. Um eine Verunreinigung durch Eisenpartikel zu vermeiden, 
ist darauf zu achten, dass die gewählten Reinigungswerkzeuge nicht zuvor auf Kohlenstoffstahl verwendet wurden.
Die Materialien für die Reinigung von Werkstücken aus Edelstahl müssen ausschließlich für diesen Zweck verwendet 
werden.

(*)

(**)

(***)

(****)



NETTOYANT SPÉCIFIQUE POUR VITRES : à utiliser en cas de peu de saleté. Vaporiser le produit sur une éponge ou 
un chiffon et essuyer la surface. Sécher soigneusement.
MULTI-MOUSSE : à utiliser pour enlever la graisse et les empreintes digitales. Vaporiser sur un chiffon, essuyer la 
surface et bien sécher
ALCOOL ÉTHYLIQUE : convient pour éliminer les résidus de graisse ou les saletés persistantes. En mettre un peu 
sur un chiffon, essuyer la surface, puis l’essuyer avec un chiffon imbibé de nettoyant pour verre spécifique et le sécher 
correctement
ALCOOL ISOPROPYLIQUE : indiqué pour éliminer les résidus de graisse. Mettre un peu de produit sur un chiffon, 
essuyer la surface et sécher très soigneusement. UNIPOL (ATTENTION : CETTE PÂTE ABRASIVE PEUT RAYER LA 
FINITION) : à utiliser pour éliminer les taches de chrome et polir les surfaces en acier. Mouiller le chiffon avec un peu 
d'eau, essuyer la surface et sécher avec soin.

ÉPONGE BLANCHE : Convient pour nettoyer la saleté légèrement persistante. Passer l'éponge sur la surface. 
ATTENTION : NETTOYER EN DOUCEUR
CHIFFON MICROFIBRE : Convient pour enlever la poussière. ATTENTION : AVANT D'ESSUYER, VÉRIFIER QU'IL N'Y 
A PAS DE RÉSIDUS QUI POURRAIENT RAYER LA SURFACE.
PAPIER TISSUS : Convient pour enlever la poussière. Il peut également être pulvérisé avec des produits de nettoyage 
(NE PAS pulvériser de tels produits directement sur la surface). ATTENTION : AVANT D'ESSUYER, VÉRIFIER QU'IL N'Y 
A PAS DE RÉSIDUS QUI POURRAIENT RAYER LA SURFACE.

APRÈS LE NETTOYAGE À L'EAU, SÉCHER IMMÉDIATEMENT CHAQUE SURFACE POUR ÉVITER L'APPARITION 
DE TACHES DE CALCAIRE. L'UTILISATION D'EAU DÉSIONISÉE EMPÊCHERA LA FORMATION DE TELLES TACHES.
NETTOYER FRÉQUEMMENT LES SURFACES POUR ÉVITER LES SALETÉS EXCESSIVES OU LES EMPREINTES DE 
DOIGT ET POUR MINIMISER LES EFFORTS DE NETTOYAGE, LE COÛT ET LE RISQUE DE RAYER/ALTÉRER LA 
FINITION.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE DES SURFACES EN ACIER INOXYDABLE :
L'acier inoxydable brossé peut faire apparaitre des traces de doigts au début de l'installation, mais celles-ci deviendront 
moins visibles après les premiers nettoyages. Les produits les plus efficaces pour enlever les empreintes de doigts ou 
d'autres types de taches sont l'eau avec du savon ou un détergent doux. L'acier inoxydable avec une finition de miroir 
peut être nettoyé avec des produits spécifiques habituellement utilisés pour le nettoyage du verre : très important, ils ne 
doivent pas contenir de chlorures.
Ne pas utiliser de produits abrasifs car ils peuvent laisser des rayures irréparables sur les surfaces en acier inoxydable.
Alternativement, pour éliminer la contamination, un produit de nettoyage spécifique en acier inoxydable contenant de 
l'acide phosphorique peut être utilisé, en rinçant soigneusement à l'eau propre et en séchant.
Il est conseillé de traiter toute la surface en acier inoxydable pour éviter les taches. Des traces de mortier et de 
ciment peuvent être traitées avec une solution contenant une petite quantité d'acide phosphorique. Rincer à l'eau (de 
préférence de l'eau désionisée pour réduire le risque de laisser des taches) et sécher.
Ne jamais utiliser de produit spécialement conçus pour enlever du mortier ou de l'acide chlorhydrique dilué : si ces 
derniers sont accidentellement utilisés ou renversés sur de l'acier inoxydable, rincer abondamment à l'eau claire.

NE PAS UTILISER DES PRODUITS CONTENANT DU CHLORURE (EN PARTICULIER DE L'ACIDE CHLORHYDRIQUE), 
DE L'ACIDE HYPOCHLORIQUE, DE L'EAU DE JAVEL OU DES PRODUITS UTILISÉS POUR NETTOYER L'ARGENT. 
En cas de déversement accidentel sur une surface en acier inoxydable, rincer abondamment.
Pour enlever les saletés légères ou les empreintes de doigt, utiliser un chiffon humide ou de la peau de chamois ; pour 
les saletés plus persistantes, des éponges en nylon sont recommandées.

NE PAS UTILISER DE TAMPONS DE LAINE ABRASIFS ET DE TAMPONS DE LAINE NON-INOX : en plus des rayures, 
ils peuvent laisser des dépôts d'acier au carbone qui, en présence d'humidité, pourraient entraîner des taches de rouille.
Sur les finitions polies avec une texture de surface unidirectionnelle, le nettoyage doit être effectué avec des mouvements 
qui suivent la direction de la finition, pas en travers.
Pour éviter toute contamination par des particules de fer, il est nécessaire de s'assurer que les outils de nettoyage 
choisis n'ont pas été préalablement utilisés sur l'acier au carbone.
En effet, les matériaux de nettoyage des pièces en acier inoxydable doivent être réservés exclusivement à cet effet.

(*)

(**)

(***)

(****)
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DETERGENTE SPECIFICO PER VETRI: utilizzare su sporco ridotto. Spruzzare il prodotto su una spugna o un panno 
e strofinare la superficie. Asciugare accuratamente.
SCHIUMA MULTI AZIONE: utilizzare per rimuovere grasso e impronte digitali. Spruzzare il prodotto su un panno, 
strofinare la superficie e asciugare accuratamente.
ALCOL ETILICO: adatto per rimuovere residui di grasso o sporco persistente. Bagnare il panno con una piccola 
quantità di prodotto, strofinare la superficie e asciugare accuratamente.
ALCOL ISOPROPILICO: indicato per rimuovere i residui di grasso. Versare un po' di prodotto su un panno, passare la 
superficie e asciugare molto bene.
UNIPOL (ATTENZIONE: QUESTA PASTA ABRASIVA PUÒ GRAFFIARE LA FINITURA): usare per rimuovere le macchie 
di cromo e per lucidare le superfici in acciaio. Utilizzare su un panno, strofinare la superficie, poi passare un panno 
imbevuto di un detergente specifico per vetri e asciugare bene.

SPUGNA BIANCA: adatta per pulire lo sporco poco persistente. Passare la spugna sulla superficie. ATTENZIONE: DA 
UTILIZZARE CON DELICATEZZA
PANNO IN MICROFIBRA: adatto per rimuovere la polvere. ATTENZIONE: PRIMA DI PASSARE LA SPUGNA, 
VERIFICARE CHE NON SIANO PRESENTI RESIDUI CHE POSSANO GRAFFIARE LA SUPERFICIE.
PANNO DI CARTA: adatto per rimuovere la polvere. Può anche essere utilizzato spruzzando su esso prodotti per la 
pulizia (NON spruzzare tali prodotti direttamente sulla superficie).

ATTENZIONE: PRIMA DI STROFINARE, VERIFICARE CHE NON SIANO PRESENTI RESIDUI CHE POSSANO 
GRAFFIARE LA SUPERFICIE. DOPO LA PULIZIA CON L’ACQUA, ASCIUGARE IMMEDIATAMENTE OGNI SUPERFICIE 
PER EVITARE CHE COMPAIANO MACCHIE DI CALCARE. L'USO DI ACQUA DEIONIZZATA EVITA LA FORMAZIONE DI 
TALI MACCHIE. PULIRE FREQUENTEMENTE LE SUPERFICI PER EVITARE UN ECCESSO DI SPORCO O DI IMPRONTE 
DIGITALI E PER RIDURRE AL MINIMO GLI SFORZI PER LA PULIZIA, IL COSTO E IL RISCHIO DI ROVINARE/ALTERARE 
LA FINITURA.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA DELLE SUPERFICI IN ACCIAIO INOX:
L'acciaio inox spazzolato può presentare impronte digitali nelle prime fasi dell’installazione, ma esse diventeranno meno 
evidenti dopo le prime pulizie. I prodotti più efficaci per rimuovere le impronte digitali o altri tipi di macchie sono l'acqua 
con sapone o un detergente delicato.
L'acciaio inox con finitura a specchio può essere pulito con prodotti specifici normalmente utilizzati per la pulizia delle 
superfici in vetro: l'importante è che non contengano cloruri.
Non utilizzare prodotti abrasivi perché possono lasciare graffi irreparabili sulle superfici in acciaio inox. In alternativa, 
per rimuovere la contaminazione, è possibile utilizzare un prodotto specifico per la pulizia dell'acciaio inox contenente 
acido fosforico, risciacquando accuratamente con acqua pulita e asciugando. È consigliabile trattare l'intera superficie 
in acciaio inox per evitare la formazione di macchie.
Tracce di malta e cemento possono essere trattate con una soluzione contenente una piccola quantità di acido fosforico. 
Risciacquare con acqua (preferibilmente deionizzata per ridurre il rischio di macchie) e asciugare. Non utilizzare mai 
nessun tipo di prodotto specifico per la rimozione della malta o l'acido cloridrico diluito: in caso di utilizzo o se versati 
accidentalmente sull'acciaio inox, risciacquare abbondantemente con acqua pulita.

NON UTILIZZARE PRODOTTI CONTENENTI CLORURO (IN PARTICOLARE ACIDO CLORIDRICO), CANDEGGINE CON 
ACIDO IPOCLOROSO O PRODOTTI UTILIZZATI PER LA PULIZIA DELL'ARGENTO.
Se versati accidentalmente sull'acciaio inox, risciacquare abbondantemente. 
Per rimuovere lo sporco leggero o le impronte digitali, utilizzare un panno umido o un panno scamosciato; per lo sporco 
più persistente, si consiglia di utilizzare spugne di nylon.

NON UTILIZZARE PAGLIETTE IN ACCIAIO: oltre a graffiare, possono lasciare depositi di carbonio nell'acciaio che, in 
presenza di umidità, possono dare origine a macchie di ruggine.
Sulle finiture lucide con una texture superficiale in una sola direzione, la pulizia deve essere effettuata con movimenti 
che seguono la direzione della finitura, non trasversalmente. Per evitare la contaminazione da parte di particelle di ferro, 
è necessario assicurarsi che gli strumenti di pulizia scelti non siano stati precedentemente usati su acciaio al carbonio. 
Infatti, i materiali per la pulizia dei prodotti in acciaio inox devono essere riservati esclusivamente a questo scopo.
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